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CAR COOL BOX AUTO HLADNJAK

INSTRUCTION MANUAL UPUTE ZA UPORABU

AUTOKUHLBOX CAMERA FRIGORIFICA AUTO
BEDIENUNGSANLEITUNG INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
AUTOCHLADNICKA WYYTEIO AYTOKINHTOY

NAVOD K OBSLUZE EMXEIPIAIO OAHTION

AUTO JAHUTUSKAST ABTOMOBIJIbHA CYMKA-XOJIOAUNbHUK
KASUTUSJUHEND IHCTPYKLIA 3 EKCTUTYATALII

= Always read the safety & use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included. = Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento névod a bezpe¢nostni
pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piiloZen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Cititi intotdeauna instructiunile de siguranta si utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sé fie intotdeauna inclus.  ® piv xpnoipoMOIGETE TN CUCKELr 0ag yia MPWTN @opd, SlaBAaTe oMwadHTOTE Tic 0dnyie aopaheiag kat xpriong. To
EYXEIPIBIO XprioTN MpENEL va MIEPINpBAVETAI MAVTA 0T OUKEUATID. @ 3aBK v YBaXHO YWTaViTe IHCTPYKLT 3 TeXHikv Ge3neky Ta BUKOPUCTaHHA Nepej NepluIM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOI0. MoCiBHMK KopucTyBada
MOBUHEH Gy TV 33BN BKIIOHEHMIA.



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / DESCRIERE /

NEPITPA®H / OMNMUC

English
A) Car cool box
The body of the car cool box
Lid
Handle
Air vents
Location of the control panel (in
the back, in the lid)
Items not pictured:
Power cable for power outlet
. 12 V power cable for the car
socket
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B) Control panel

1. Switch to heating (HOT) or
cooling (COLD) / OFF mode
Heating light

Cooling indicator

Switch to ECO/MIN/MAX mode
Jack to connect to the car

Jack to connect to the wall
outlet

Deutsch

A) Autokiihlbox
Autokihlbox-Korper
Deckel
Griff
Liftungsoffnungen
Bedienpaneel (von der
Ruickseite im Deckel)
Nicht abgebildete Posten:
Stromkabel fur Steckdose
Stromkabel fur
Fahrzeugsteckdose 12V

oA wWwN
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B) Bedienpaneel

1. Schalter fir Modus Erwdarmung
(HOT) oder Kithlung (COLD) /
Abschalten (OFF)

2. Erwdrmungsanzeige

3. Kihlanzeige

4. Modusschalter ECO/MIN/MAX

5. Steckdose zum Anschluss an
ein Bordnetz
6. Anschluss an Netzsteckdose

Cestina

A) Autochladnic¢ka
Télo autochladnicky

2. Viko

3. Rukovét

4. Ventila¢ni otvory
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Umisténi ovladaciho panelu (ze

zadni strany ve viku)
Polozky bez vyobrazeni:
Napdjeci kabel do sitové

zasuvky
Napajeci kabel do 12 V zésuvky
automobilu

B) Ovladaci panel

1. Pfepinac do rezimu ohfevu
(HOT) nebo chlazeni (COLD) /
vypnuti (OFF)

2. Kontrolka ohfevu

3. Kontrolka chlazeni

4. Prepinac rezimu ECO/MIN/MAX

5. Zditka na pfipojeni
do automobilu

6. Zditka na pfipojeni do sitové
zasuvky

Eesti keel

A) Auto jahutuskast

1. Auto jahutuskasti korpus

2. Kaas

3.  Kéepide

4. Ohutusavad

5. Juhtpaneeli asukoht (tagaosas,
kaanel)

Joonisel kujutamata detailid:
Seinapistiku toitejuhe

+  Autopistiku 12 V toitejuhte
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d) coLD

OFF MIN

ECO
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B) Juhtpaneel
Lalitamine kuumutamise (HOT)
vOi jahutamise/viljas (COLD)/
OFF reziimi

2. Kuumutamise méargutuli

3. Jahutamise margutuli

4.  Lulitamine ECO/MIN/

MAX (sddstu/minimaalne/

maksimaalne)) reziimi

Autoga Uihendamise pistik

6. Seinakontaktiga ihendamise
pistik

Hrvatski

Bosanski

A) Auto hladnjak
Tijelo auto hladnjaka
Poklopac
Rucka
Ventilacijski otvori
Smjestaj upravljacke ploce (sa
straznje strane, u poklopcu)
Predmeti bez slike:
Kabel za napajanje za
uklju¢enje u gradsku mrezu
«  Kabel za napajanje za
uklju¢enje u uti¢nicu
automobila
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B) Upravljacka ploca

1. Prebacite na nacin grijanja
(HOT) ili hladenja (COLD) /
isklju¢eno (OFF)

2. Pokazivac zagrijavanja

3. Pokazivac hladenja

4.  Prebacivanje na¢ina ECO/MIN/
MAX

5. Priklju¢ak za ukljucivanje u
automobil

6.  Prikljucak za priklju¢ivanje na
gradsku mrezu



Romana

A) Camera frigorifica auto

Corpul camerei frigorifice auto

Capac

Maner

Orificii de aerisire

Amplasarea panoului de

control (in spate, in capac)

Articole care nu sunt in imagine:

+  Cabludealimentare pentru
priza

+  Cabludealimentarede 12V
pentru priza auto
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B) Panou de control

1. Comutator de trecere la modul
incélzire (HOT) sau la modul
racire (COLD)/OFF (Oprit)

2. Indicator luminos pentru

incélzire

Indicator luminos pentru racire

4. Comutator de trecere la modul
ECO/MIN/MAX

5. Fisa jack pentru conectarea la
priza auto

6. Fisa jack pentru conectarea la
priza de perete
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EAAnvIKa

A) Wuysio autokivijtov

ZWHa Tou YPuyeiou auTOKIVATOU

Kamdkt

Aapnry

Oupideg agplopov

©¢on Tou mivaka eAéyxou (0To

Tow PEPOC, OTO KATTAKL)

Zrotxeia mou dev ameikovifovrat:

+ Kalwdio pevpatog yia mapoxn
pevpatog

+ KaAwdio pevpatog 12V ya
umodoxn AUTOKIVATOU

nhwN =

B) Mivakag eAéyyou

1. AlakomTNG evalAayng o
Katdotaon Aeitoupyiag
6¢ppavong (HOT) ry puéng
(COLD)/amevepyomoinon (OFF)

2. 'Evdel€n Béppavong

3. 'Evdei€n puéng

4, AlaKOTTNG EVAANAYNG O
katdotaon Aettovpyiag ECO/
MIN/MAX (Owovopikr/

EAdx1oTn/Méyiotn)

5. Ymodoxn yla ouvdeon o€
autokivnto

6. Ymodoxn yla ouvdeon oe mpila
Toixou

YKpaiHcbKa MmoBa

A) ABTOMOGinbHa CcymMKa-

XONOAVNbHUK

1. Kopnyc aBTOMO6inbHOT CyMKU-
XONOANIbHMKA

2. Kpuwka

3. Pyuka

4,
5.

BeHTunAuinHi oTBOPUK
Po3TawyBaHHA naHeni
ynpasniHHA (33afy, Ha KpuLLi)

OanHMLi, Wo He BKa3aHi Ha
MaslOHKY:

B)
1.

CunoBuii Kabenb AnA po3eTkn
12 B cunoBuii kabenb ans
aBTOMOGint0

MaHenb ynpaBniHHA
Mepemukau fo pexumy
HarpiBaHHs (HOT) a6o
oxonofxeHHsa (COLD) /
BuMKHeHHA

CgiTnoBui iHAnKaTop
HarpiBaHHA

IHAVKATOP OXONOAXKEHHSA
Mepemmnkau pexumis ECO/
MIN/MAX

Po3’em ona nigknioyeHHs go
MaLnH®

Po3’em gna nigknioyeHHA oo
po3eTkn



CAR COOL BOX

m SAFETY INSTRUCTIONS

English

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall

be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Connect the device only as follows:

— When using the mains supply in a household, use the supplied
power cord. The voltage in the outlet must correspond to
voltage 220-240 V~ 50-60 Hz.

— When connecting a 12V DC socket to a car, connect the cable to
the socket with the same voltage.

On boats: If the device is plugged in, make sure that the power

source has a circuit breaker.

Danger of injury!

2. Do not use the cool box if the power cord or plug is damaged, if
the car cool box is not working properly, if it fell to the ground
and was damaged or if it fell into the water. All repairs, including
cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

3. Avoid potential electric shock by protecting the appliance against
direct contact with water and other liquids, and also by not placing
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any containers with liquids on the appliance. Do not immerse into I
water.

4. Before using the device, make sure the power cord and plug are
dry. Do not touch the cord or the device with wet hands. Risk of
electric shock!

5. The device is suitable for indoor use and temporary outdoor use,
but it must be always kept dry and plugged to an indoor power
source.

6. Keep the 12V DC outlet (cigarette lighter) where you would insert
the plug clean and free of cigarette ash. Do not use metal or other
conductive material when cleaning the outlet.

7. It is important to check the state of the battery in cars that allow
powering a device from 12V DC outlets without the motor running,
to prevent complete loss of battery power.

8. Do not allow children to play with the car cool box. It is not a toy!
Pay extra attention if you use the car cool box near children.

9. Do not use the car cool box close to open fire or other sources of
heat (heating, direct sunlight, etc.). Risk of overheating!

10.If you feel the device is not functioning properly, unplug it
immediately from the power source and visit a service centre with
the appliance.

11.Never connect the car cool box with both cables in the same
time! Always select only one source of power!

12.We recommend that you do not leave the plugged-in car cool box
unattended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior to
any maintenance. Do not pull the cord from the outlet by yanking
the cable. Unplug the cable from the outlet by grasping the plug.

13.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

14.Do not switch the device on or off by inserting or pulling out the
power cable plug.

15.Keep the car cool box sufficient distance from the walls and other
objects to ensure proper air circulation. Never block the air vents

English
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English

of the car cool box and do not insert any objects into them. Do not
step on the car cool box and do not place anything on top.

16.Do not use the car cool box to transport corrosive substances
or solvents. Store food in original packaging only or in suitable
containers. Do not fill the interior of the car cool box with ice and
do not pour liquids in it.

17.0nly use accessories approved by the manufacturer. Do not use
any electronic devices inside the car cool box unless recommended
by the manufacturer.

18.Use the car cool box as recommended by the instructions in this
manual. This car cool box is designed for home use only. The
manufacturer is not liable for any damage caused by the improper
use of this appliance.

19.This appliance can be used by children aged 8 years and older and
people with lower physical or mental abilities or lack of experience
and knowledge, if they are supervised or have been instructed to
use the product in a safe manner and understand the potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and maintenance performed by the user should not be done by
children unless they are older than 8 years and under supervision.
Children under 8 years old must keep away from the appliance and
its power supply.

20.This refrigerating appliance is intended for use at ambient
temperatures of 10 °C to 32 °C (climate class SN/N).

21.This refrigerating appliance is not suitable for freezing food.

DESCRIPTION

The car cool box is suitable for keeping the temperature of the already cooled foods and beverages (it is not to
be used as a refrigerator).

The car cool box is also equipped with a heating function for your convenience (keeps food warm). Select the
setting with the switch for switching the cooling/heating functions.

It is suitable for mobile use, e.g. for camping, fishing and it could be used as a storage for dishes as well (cups
etc.). The device must not be exposed to rain!

The device is designed for connection to 12V DC outlet in the car (cigarette lighter), in a boat or in a caravan,
as well as for connection to the main power grid of 220-240 V.

Warning: If you wish to keep medication cold, make sure that the cooling power of the equipment is suitable
for the medication.
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Since during the cooling the humid air inside the car cool box condenses, you can find drops of water on the
inside of the bag in case of long-term cooling. It is a normal phenomenon, wipe the condensation with dry -
cloth if necessary.

USING THE APPLIANCE

For hygienic reasons, wipe the inside space of the car cool box with a sponge slightly moistened with a mild
solution of dish detergent before first use. Then wipe the space with a sponge moistened with clean water
and dry it.

English

When the handle is pushed back, the lid is closed and cannot be opened. Do not try to force the lid. The lid
may be opened when the handle points toward the front.

Warning: Always lift the car cool box by the handle. Risk of tipping over!

Note about cooling:

You can use 3 modes for cooling

1. MAX mode:
In this mode (the switch is in the "MAX" position), the temperature inside the refrigerator drops approx.
15-20 °C below the outdoor temperature if the outdoor temperature is approx. 25 °C.

2. ECO mode:
In this mode (switch is in the ECO position) the cooling operates in the energy class F and the temperature
inside the cool box drops about 6-10°C below the outside temperature, if the outside temperature is
about 25 °C

3. MIN mode:
It is recommended to use this mode a few minutes before turning off the refrigerator completely to
gradually balance the ambient temperature with the temperature inside the refrigerator. You will thus
prevent the food from being ploughed when it is removed.

Note: When transferring food to a classic refrigerator, there is no need to switch the car refrigerator to MIN
mode.

Note about heating:
The heating operates only in the,MAX” mode and the internal temperature reaches about 55-65°C.

1. Place the car cool box on a flat surface, which ensures enough free space for proper functioning of the air
vents.

2. Make sure that the food and drinks placed in the car cool box are suitable for cooling at that temperature
and let them cool sufficiently before placing them in the device. We recommend that you pre-cool
the car cool box for at least 4 hours to keep the food cooled to the required temperature for as long as
possible.

3. Connect the 12V DC power cable to the cigarette lighter socket or to the 12V DC socket in the car, or
connect the mains cable to the appropriate connector on the car refrigerator and to the mains voltage
socket.

4. Close the lid of the car cool box and secure it by turning the handle backwards.

5. Turn the switch on the control panel to the position COLD (cooling) or HOT (heating). According to the
selected mode, green light (cooling) or red light (heating) turns on.

In the heating mode, the fan automatically turns on or off and thus regulates the temperature.
Warning: Before switching the car cool box from the cooling mode to heating mode and vice versa, the
car cool box must be switched OFF for at least 5 minutes!

6. The car cool box starts cooling/heating.

7. By turning the switch into the position OFF you will switch off the cooling/heating. If you will not use the
device any more, unplug the cable from the cigarette lighter in your car or from the wall outlet.
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- Warning:

English

If you plug the cable in the cigarette lighter in the car, the ignition must be on to supply the
power to the car cool box.

We definitely do not recommend starting the vehicle with a refrigerator connected. Always
unplug the refrigerator from the outlet when starting the vehicle.

The refrigerator has a consumption of up to 7 A during operation, therefore it is necessary to
have the car battery in good condition and the socket circuit protected by a fuse prescribed
by the vehicle manufacturer.

If there are more than one outlet in the electrical circuit, it is recommended that only one
appliance is connected at a time to avoid overloading and damaging the electrical system.

Power saving tips

Choose a well ventilated place that is protected against direct sunlight.
Do not open the lid more often than necessary.
Clean the insulation on the inside of the lid regularly.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the power cable from the cigarette lighter or an outlet before any cleaning or maintenance!
Wipe the inside/outside of the car cool box with a sponge slightly moistened in a weak solution of dish
detergent. Then wipe the inside/outside with a sponge soaked in water and dry.

Do not use coarse sponges or cleaning powder. Do not wash the car cool box under running water and do not

immerse it in water!

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The car cool box is not
functioning.

There is no power in the 12V DC
outlet (cigarette lighter) of the car.

In most types of cars the ignition must
be switched on to have power in the
cigarette lighter.

There is no voltage in the wall
outlet where you connected your
car cool box.

Try to plug the car cool box into
another outlet.

The car cool box is not cooling
(it is plugged in and the
control light is on).

The inside fan or the car cool box
is damaged.

This defect must be repaired by an
authorized service center.

The car cool box does not heat
(it is connected and the LED
indicator is on).

The inside fan or the heatsink is
broken.

This defect must be repaired only by
an authorized service center.

The connection to the 12V DC
outlet (cigarette lighter): The
car cool box receives power,
but is not functioning. Unplug
it from the outlet and take
following steps.

The cigarette lighter is covered by
cigarette ash, which is the cause of
insufficient power.

If the 12V DC plug of the car cool
box overheats when plugged in the
cigarette lighter outlet, either the
cigarette lighter must be cleaned,
or the 12V DC plug was incorrectly
installed.

The fuse of the 12V DC plug
burned out.

Change fuse (5A) in the 12V DC plug.

The car fuse burned out.

Change the fuse in the car outlet
(usually 15 A). (Please, follow the
instructions in your car manual.)

«  Please refer to the attached Warranty Sheet or www.ecg-electro.eu for professional service of this product.
«  The warranty for this product is 24 months.
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«  Spare parts listed in EU 2019/2019 are available for 7 years.
+ You can access the product database, where model information is stored

reading the QR code on the energy label.

TECHNICAL DATA

Capacity: 28|

Noise level: 55 dB
Climatic class: SN/N
Mains power supply
Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominal input power: Cooling.
Nominal input power: Heating

Car power supply

Nominal voltage 12V DC

Nominal input power: Cooling......c.o....ceee. 45W
Nominal input power: Heating.................. 40W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

(according to EU 2019/2016) by -

English

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic

waste. Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent

negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling

contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your N
local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters are reserved.

eca



Deutsch

AUTOKUHLBOX

SICHERHEITSHINWEISE

— Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung angeflhrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen koénnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRe
Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder
Modifikation des Gerates entstehen.

Vermeiden Sie Brande und Stromunfalle,indem Sie bei derVerwendung
von elektrischen Geraten u.a. folgende Grundmalinahmen einhalten:

1.

10

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Steckdose mit der
Spannung auf dem Etikett Ubereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

Gerit wie folgt anschlieBen:

— Falls Sie eine Stromversorgung im Haushalt benutzen,
verwenden Sie das mitgelieferte Stromkabel. Die Spannung in
der Steckdose muss wie folgt sein 220-240 V~ 50-60 Hz.

— Wenn Sie eine 12 V DC Steckdose, die zum Anschluss an ein
Bordnetzim Auto vorgesehen ist, mit Strom versorgen, schliel3en
Sie das Kabel an eine Steckdose mit derselben Spannung an.

Fir Schiffe: Falls das Gerat an das Stromnetz angeschlossen

wurde, vergewissern Sie sich, dass die Energiequelle einen

Fehlerstromschutzschalter hat.

Unfallgefahr!

Autoklhlbox nicht benutzen, falls Stromkabel oder Stecker

beschadigt sind, die Autokiihlbox nicht richtig arbeitet, zu Boden

gefallen ist und beschadigt wurde oder ins Wasser gesturzt ist.

Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Stromkabels
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sollten einem Fachservice anvertraut werden! Demontieren
Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerites. Dies konnte
zu einem Stromunfall fiihren!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten. Stellen Sie keine Behalter mit Fllssigkeiten
auf das Gerat, um Stromunfalle zu vermeiden. Niemals ins Wasser
tauchen.

4. Sie sollten sich vor dem Gebrauch vergewissern, dass Stromkabel
und Kabelstecker trocken sind. Stromkabel oder Gerat niemals
mit nassen Handen beriihren. Es besteht die Gefahr eines
Stromunfalles!

5. Das Gerat ist flr den inneren Gebrauch und fiir den zeitweiligen
Gebrauch im Freien bestimmt, wobei es stets trocken zu halten
und an eine Speisequelle im Innenraum anzuschliel3en ist.

6. Halten Sie die 12V DC Steckdose (Zigarettenanziinder), an die Sie
den Stecker anschliellen, sauber und frei von Zigarettenasche.
Verwenden Sie bei der Reinigung der Steckdose keine metallischen
oder anderswie leitfahigen Gegenstande.

7. In Fahrzeugen, in denen Sie das Gerat Uber eine 12V DC Steckdose
ohne laufenden Motor mit Strom versorgen konnen, ist es wichtig,
den Zustand der Akkumulatoren zu iberpriifen, um zu verhindern,
dass sie vollstandig entladen werden.

8. Kinder dirfen mit der Autokiihlbox nicht spielen. Dieses Gerat ist
kein Spielzeug! Seien Sie besonders aufmerksam, wenn Sie die
Autokihlbox in der Nahe von Kindern verwenden.

9. Stellen Sie die Autokiihlbox nicht in der Nahe von offenen Flammen
oder anderen Warmequellen (Heizungen, direktes Sonnenlicht
usw.) auf. Uberhitzungsgefahr!

10.Haben Sie den Eindruck, dass das Gerat nicht richtig funktioniert,
trennen Sie es unverzuglich von der Spannungsquelle und suchen
Sie eine Kundendienststelle auf.

11.SchlieBen Sie die Autokiihlbox niemals gleichzeitig an beide
Stromkabel an! Wahlen Sie stets nur eine Versorgungsquelle
aus!
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12.Die Autokiihlbox sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
falls diese an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie vor der

Bl \Wartung das Stromkabel aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am

Deutsch

Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

13.Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen
oder Uber scharfe Kanten fihren.

14.Schalten Sie das Gerat nicht durch Einstecken oder Herausziehen
des Netzsteckers ein und aus.

15.Die Autokiihlbox sollte in ausreichender Entfernung von Wanden
und anderen Objekten gehalten werden, damit eine ausreichende
Luftzirkulation gewahrleistet wird. Blockieren Sie niemals die
Luftungsoffnungen der Autokihlbox und filihren Sie keine
Gegenstande hinein. Treten Sie nicht auf die Autokihlbox und
stellen Sie nichts darauf.

16.Benutzen Sie die Autokiihlbox nicht zum Transport von atzenden
oder I6senden Stoffen. Lebensmittel sollten ausschliel3lich in der
Originalverpackung oder in einem geeigneten Behalter aufbewahrt
werden. Befiillen Sie das Innere der Autoklhlbox niemals mit Eis
oder Flissigkeiten.

17.Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller genehmigtes
Zubehor. Verwenden Sie im Inneren der Autokuhlbox keine
elektronischen Gerdte, sofern diese nicht vom Hersteller empfohlen
wurden.

18.Verwenden Sie die Autokuhlbox nur gemal3 den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Diese Autokiihlbox ist ausschlieBlich fiir
den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung flr Schaden, die auf eine unsachgemal3e Anwendung
zurlickzufiihren sind.

19.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen
oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt
und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder
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dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen
ausschlieflich Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die Uberdies
beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er Reichweite
des Gerates und Stromkabels zu halten.

20.Dieses Kiihlgerat ist fir Umgebungstemperaturen von 10°C bis
32°C (Klimaklasse SN/S) vorgesehen.

21.Dieses Kihlgerat ist nicht fiir das Tiefkiihlen von Lebensmitteln
geeignet.

BESCHREIBUNG

Die Autokihlbox dient dazu, die Temperatur von bereits abgekiihlten Lebensmitteln und Getranken
aufrechtzuhalten (sie dient nicht als Kiihlschrank, Gefrierschrank).

Die Autokiihlbox kommt mit einer Erwarmungsfunktion, welche die Lebensmittel warm halt. Diese wird mit
einem Schalter eingestellt, mit dem die Kuihl- oder Erwarmungsfunktion ausgewdhlt werden kann.

Geeignet fiir den mobilen Gebrauch, z.B. beim Camping, Angeln oder als Abstellraum fiir Geschirr (Tassen
usw.). Das Gerat darf nicht Regen ausgesetzt werden!

Das Gerat ist fuir 12V DC Steckdosen in Fahrzeugen (Zigarettenanziider), Schiffen oder Wohnanhédngern sowie
fur Steckdosen mit einer Spannung von 220-240V vorgesehen.

Hinweis: Falls Sie Medikamente bei kiihlen Temperaturen lagern mdchten, sollten Sie sich vergewissern, dass
die Kiihlkapazitat fur diese Medikamente geeignet ist.

Da die Luft beim Abkiihlen im Inneren der Autokiihlbox kondensiert, konnen bei einem langeren Abkiihlen
auf den Innenwéanden der Kiihlbox Wassertropfen auftreten. Es handelt sich um eine normale Erscheinung.
Falls notig, wischen Sie die Kondensation mit einem trockenen Handtuch ab.

ANWENDUNGSHINWEISE

Sie sollten den Innenbereich der Autokiihlbox aus hygienischen Griinden vor der Erstverwendung mit einem
Schwamm und einer leichten Reinigungsmittelldsung abwischen. Reinigen Sie den Innenbereich mit einem
Schwamm und reinem Wasser und wischen Sie diesen trocken.

Falls der Griff nach hinten gelegt wurde, ist der Deckel gesperrt und kann nicht aufgeklappt werden. Offnen
Sie den gesperrten Deckel niemals mit Gewalt. Der Deckel kann nur dann geoffnet werden, falls der Griff nach
vorne zielt.

Hinweis: Autokiihlbox stets am Griff heben. Es besteht Umkippgefahr!

Bemerkung zur Kiihlung:

Es stehen 3 Kithimodi zur Verfligung

1. Modus MAX:
In diesem Modus (Schalter befindet sich in Position,,"MAX) fallt die Temperatur innerhalb der Kiihlbox um
etwa 15-20 °C unter die AufBentemperatur, falls diese bei etwa 25 °C liegt.

2. Modus ECO:
In diesem Modus (Schalter befindet sich in Position ECO) arbeitet die Kiihlung in der Energieeffizienzklasse
F und die Temperatur innerhalb der KiihIbox fallt um etwa 6-10 °C unter die AuBentemperatur, falls diese
bei etwa 25 °C liegt

3. Modus MIN:
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Wir empfehlen diesen Modus einige Minuten vor dem vélligen Abschalten der Autokiihlbox zu benutzen,
damit sich die AuBentemperatur und die Innentemperatur in der Autokiihlbox allmahlich ausgleichen
konnen. Auf diese Weise schiitzen Sie die Lebensmittel vor Betauung.

- Bemerkung: Wenn Sie die Lebensmittel aus der Autokiihlbox in den Kuhlschrank geben, muss die

Deutsch

Autokihlbox nicht in den MIN Modus versetzt werden.

Bemerkung zur Erwdarmung:
Die Erwarmung funktioniert nur im Modus,,MAX" und die Innentemperatur erreicht etwa 55-65 °C.

1.

2.

Platzieren Sie die Autokihlbox auf eine gerade Flache, die ausreichend Raum fiir eine richtige

Funktionsweise der Liftungsoffnungen gewahrt.

Vergewissern Sie sich, dass die Lebensmittel und die Getranke, die sich in der Autokiihlbox befinden, flr

das Abkihlen bei der gegebenen Temperatur geeignet sind und lassen Sie diese vor dem Hineinlegen

in die Autokiihlbox ausreichend abkiihlen. Wir empfehlen die Autokihlbox fir mindestens 4 Stunden

vorzukiihlen, damit die Gerichte mdglichst lange bei der gewiinschten Temperatur abgekuhlt bleiben.

Stecken Sie das 12V DC Anschlusskabel in die Steckdose des Zigarettenanziinders oder in eine 12V DC

Steckdose im Fahrzeug oder stecken Sie das Stromkabel in einen Stecker der Autokiihlbox und in die

Netzsteckdose.

SchlieBen Sie den Deckel der Autokiihlbox und positionieren den Griff nach hinten, um diesen zu sperren.

Schalter am Bedienpaneel in Position COLD (Kiihlung) oder HOT (Erwdarmung) versetzen. In Abhangigkeit

vom ausgewdhlten Modus leuchtet entweder die griine Anzeige (Kiihlung) oder die rote Anzeige

(Erwarmung) auf.

Der Lifter schaltet sich im Erwarmungsmodus automatisch ein und aus und regelt somit die Temperatur.

Hinweis: Vor dem Ubergang aus dem Kiihimodus in den Erwdrmungsmodus (und umgekehrt), muss die
Autokiihlbox fiir mindestens 5 Minuten in der Position OFF ausgeschaltet bleiben!

Die Autokiihlbox beginnt zu kiihlen/zu erwdarmen.

Durch das Versetzen des Schalters in die Position OFF (AUS) schaltet sich die Kiihlung/Erwdrmung aus. Falls

Sie das Gerét nicht mehr benutzen méchten, ziehen Sie das Anschlusskabel aus dem Zigarettenanziinder

im Fahrzeug oder aus der Netzsteckdose heraus.

Hinweis: Wenn Sie die Autokiihlbox an den Zigarettenanziinger im Fahrzeug anschlieBen, muss die

Ziindung eingeschaltet sein, damit die Autokiihlbox mit Strom versorgt werden kann.

Sie niemals das Fahrzeug mit einer angeschlossenen Autokiihlbox. Nehmen Sie den Stecker
der Autokiihlbox aus der Steckdose im Fahrzeug heraus, bevor Sie das Fahrzeug starten.

Die Autokiihlbox hat einen Verbrauch von bis zu 7 A. Aus diesem Grund sollte die Autobatterie
in einem guten Zustand sein und der Stromkreis der Fahrzeugsteckdose mit einer Sicherung
gesichert sein, die vom Fahrzeughersteller empfohlen wurde.

Obgleich sich im Stromkreis mehrere Steckdosen befinden, empfehlen wir stets nur einen
Verbraucher anzuschlieen, damit die Sicherung nicht tberlastet und die Elektroinstallation
nicht beschadigt wird.

Tipps zur Energieeinsparung

Wahlen Sie eine gut belliftete Stelle aus, die vor direktem Sonnenlicht geschiitzt ist.
Deckel nicht allzu oft 6ffnen.

Dichtung auf der Innenseite des Deckels regelmaBig reinigen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Vor

der Reinigung oder Wartung des Gerates Stecker aus der Steckdose oder aus dem Zigarettenanziinder

ziehen!
Den Innen-/AuBenbereich der Autokiihlbox mit einem Schwamm und etwas Reinigungsmittel abwischen.
Reinigen Sie den Innen-/AuBenbereich mit einem Schwamm und reinem Wasser und wischen Sie diese

troc
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Benutzen Sie niemals grobe Schwamme oder Reinigungspulver. Reinigen Sie die Autokiihlbox niemals unter
laufendem Wasser und tauchen Sie diese niemals ins Wasser!

PROBLEMBEHEBUNG

Maogliche Ursache

Problem Losung

In den meisten Fahrzeugtypen muss
die Ziindung eingeschaltet sein,
damit der Zigarettenanziinder mit
Spannung versorgt wird.

In der 12V DC Steckdose
(Zigarettenanziinder) im Fahrzeug
Autokiihlbox funktioniert ist keine Spannung.

nicht.

In der Steckdose, an welche die
Autokihlbox angeschlossen ist,
steht nicht unter Spannung.

Versuchen Sie eine andere Steckdose.

Autokiihlbox kuhlt

nicht (Autokihlbox ist
angeschlossen, LED-Anzeige
leuchtet).

Autokiihlbox erwdrmt sich
nicht (Autoklhlbox ist
angeschlossen, LED-Anzeige
leuchtet).

Dieser Mangel muss durch eine
autorisierte Kundendienststelle
behoben werden.

Innerer Ventilator oder
Autokiihlbox sind beschadigt.

Dieser Mangel muss durch eine
autorisierte Kundendienststelle
behoben werden.

Innerer Lifter oder Kiihlkorper
sind beschadigt.

Falls sich der 12V DC Stecker der
Autokihlbox in der Steckdose des
Zigarettenanziinders Uberhitzt,
muss entweder die Steckdose des

Zigarettenanziinder ist mit

Anschluss an eine Zigarettenasche verschmutzt, was

12V DC-Steckdose
(Zigarettenanziinder):
Autokiihlbox wird versorgt,

die Ursache fiir eine schlechte
Speisung ist.

Zigarettenanziinders gereinigt
werden, eventuell wurde der 12V DC
Stecker nicht richtig anmontiert.

aber funktioniert nicht.
Stecker aus der Steckdose
herausziehen und folgende
Schritte durchfiihren.

Ausgebrannte Sicherung des 12V
DC Steckers.

Sicherung (5 A) im 12V DC Stecker
auswechseln.

Fahrzeugsicherung auswechseln
(gewdhnlich 15 A). (Befolgen Sie bitte
die Bedienungshinweise zu lhrem
Fahrzeug.)

Ausgebrannte Fahrzeugsicherung.

«  Einzelne Servicestellen sind dem beigelegtem Garantieschein oder der Website www.ecg-electro.eu zu
entnehmen.

«  Wirgewdhren fiur dieses Produkt eine Garantie fuir 24 Monate.

«  Diein derVerordnung EU 2019/2019 angefiihrten Ersatzteile, stehen fiir 7 Jahre zur Verfligung.

+ In die Produktdatenbank, die Informationen {ber das jeweilige Produkt gemaR EU 2019/2016 enthalt,
gelangen Sie nach dem Einlesen des QR-Codes am Energielabel.

TECHNISCHE ANGABEN

Volumen: 28 |
Gerauschpegel: 55 dB
Klimaklasse: SN/N

Netzspannung

Nennspannung: 220-240V~ 50-60 Hz
Anschlusswert: KUhIUNg .....coocceuveecevneccnenns 55W
Anschlusswert: Erwarmung............ooeeeeeee. 50W
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Autospeisung

Nennspannung 12V DC
Anschlusswert: Kiihlung
Anschlusswert: Erwdarmung

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.
Anderungen im Text und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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AUTOCHLADNICKA

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi

byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto

zafizeni. Neodpovidame za 3kody zpusobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou
jakékoliv casti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatieni, v¢etné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

Zarizeni pripojujte vyhradné nasledovné:

— P¥i pouziti napajeni pomoci elektrické sité v domacnosti pouzijte
napajeci kabel, ktery je soucasti baleni. Napéti v zasuvce musi
odpovidat napéti 220-240 V~ 50-60 Hz.

— Prinapajeni zasuvky 12 V DC ureného k pfipojeni do automobilu,
pripojujte kabel do zasuvky se stejnym napétim.

Na lodich: Jestlize je pfistroj zapojen do sité, ujistéte se, ze zdroj

energie ma proudovy chranic.

Nebezpedi trazu!

2. Nepouzivejte autochladnicku, pokud je pfivodni kabel nebo vidlice
poskozena, pokud autochladni¢ka nepracuje spravné, upadla na
zem a poskodila se nebo spadla do vody. Veskeré opravy vcetné
vymény napajeciho privodu svéite odbornému servisu!
Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem!

3. Chranite spotiebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, ani na néj nestavte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
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Cestina I

k pfipadnému urazu elektrickym proudem. Nikdy jej neponofujte
do vody.

4. Pred pouzitim zafizeni se presvédcte, ze privodni kabel a jeho

zastrcka jsou suché. Nedotykejte se privodniho kabelu nebo
pfistroje mokryma rukama. Hrozi nebezpeli Urazu elektrickym
proudem!

5. Pfistroj je vhodny pro vnitini pouziti a do¢asné venkovni pouziti, ale
musi byt stale uchovavan v suchu a vzdy pfipojen ke zdroji napajeni
v interiéru.

6. Zasuvku na 12 V DC (cigaretovy zapalovac), ke které budete
pfipojovat zastréku, udrzujte v Cistoté, bez cigaretového popele. Pfi
Cisténi zasuvky nepouzivejte kovové nebo jinak vodivé predméty.

7.V automobilech, které umoznuji napdjet zafizeni z 12V DC zasuvky
bez zapnutého motoru, je dulezité kontrolovat stav akumulatord,
aby nedoslo k jejich uplnému vybiti.

8. Nedovolte détem, aby si s autochladnickou hraly. Tento pfistroj neni
hracka! Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate autochladnicku
v blizkosti déti.

9. Autochladni¢ku neumistujte v blizkosti otevieného ohné nebo
jinych zdroju tepla (topeni, pfimé slunce atd.). Nebezpeci prehrati!

10. Mate-li dojem, Ze zafizeni nefunguje spravné, okamzité jej odpojte
od zdroje napéti a navstivte se spotiebi¢em servisni stiedisko.

11. Nikdy nepfipojujte autochladnicku soucasné obéma
napajecimi kabely! Vzdy zvolte jen jeden druh napajeni!

12. Doporu¢ujeme nenechavat autochladnicku se zasunutym
privodnim kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte
privodni kabel ze sitové zasuvky. Zastrcku nevytahujte ze zasuvky
tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za zastreku.

13. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré
hrany.

14, Pfistroj nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim
vidlice napajeciho pfivodu.

15. Autochladnicku udrzujte v dostatecné vzdalenosti od stén a jinych
objektl, protoze musi byt zajisténa cirkulace vzduchu. Nikdy
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neblokujte ventilacni otvory autochladnicky ani do nich nevkladejte
zadné predméty. Na autochladnicku nestoupejte ani na ni nic
nestavte.

16. Autochladni¢ku nepouzivejte pro prepravu leptavych nebo
rozpoustécich latek. Potraviny skladujte pouze v origindlnich
obalech nebo ve vhodnych ndadobach. Nenaplnujte vnitfek
autochladnicky ledem ani do ni nelijte tekutiny.

17. Pouzivejte pouze pfislusenstvi, které bylo schvaleno vyrobcem.
Nepouzivejte zadné elektronické pfistroje uvnité autochladnicky,
pokud nejsou doporuceny vyrobcem.

18. Pouzivejte autochladnicku pouze v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu. Tato autochladnicka je uréena pouze pro domaci
pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym
pouzitim tohoto zafizeni.

19. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotiebice bezpecnym zpUsobem a rozumi pfipadnym
nebezpedim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotrebice a jeho privodu.

20. Tento chladici spotiebic je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli 10
°C do 32 °C (klimaticka tfida SN/N).

21. Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny pro mrazeni potravin.

POPIS

Autochladni¢ka je vhodna pro udrzovani teploty jiz vychlazenych potravin a ndpojd (neslouzi jako
chladnicka, mraznic¢ka).

Autochladnicka je pro vas komfort také vybavena funkci ohfivani (udrzuje potraviny teplé). Nastaveni se
zvoli spinacem pro piepinani funkce chlazeni/ohfivani.

Je vhodnd pro mobilni pouziti, napt. pfi kempovani, rybareni a mize byt pouzivéna také jako ulozny prostor
pro nadobi (hrnky apod.). Zafizeni nesmi byt vystaveno desti!

Zaftizeni je vyrobeno pro pfipojeni k 12V DC zédsuvce v automobilu (cigaretovy zapalovac), na lodi nebo
v karavanu stejné jako pro zapojeni do zasuvky sitového napéti 220-240 V.

Upozornéni: Jestlize si prejete udrZovat v chladu léky, ujistéte se, Ze je kapacita chlazeni zafizeni vhodnd
pro dané léky.
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Cestina I

Vzhledem k tomu, ze pti chlazeni vihkost vzduchu uvnitf autochladni¢ky kondenzuje, mizete v piipadé
dlouhodobéjsiho chlazeni objevit na vnitinich stranach tasky kapky vody. Jedna se o normalni jev, v ptipadé
potieby kondenzaci otfete suchou utérkou.

POKYNY K POUZiVANI

Pfed prvnim pouzitim z hygienickych divodu otfete vnitini prostor autochladnicky houbickou lehce
namocenou ve slabém roztoku kuchyrnského sapondtu. Vnitini prostor poté otfete houbi¢kou namocenou
v Cisté vodé a vytrete dosucha.

Jestlize je rukojet slozena dozadu, je viko uzamceno a nelze jej odklopit. Nesnazte se otevfit uzamcené viko
nasilim. Viko Ize odklopit pouze v pfipadé, ze rukojet sméfuje dopredu.

Upozornéni: Autochladni¢ku vzdy zdvihejte za rukojet. Riziko pfevrhnuti!

Poznamka k chlazeni:

Pfi chlazeni je mozno vyuzit 3 rezimy

1. Rezim MAX:
V tomto rezimu (spinac je v poloze ,MAX") teplota uvniti chladni¢ky klesne cca 15-20 °C pod venkovni
teplotu, je-li venkovni teplota cca 25 °C.

2. Rezim ECO:
V tomto rezimu (spinac je v poloze ECO) pracuje chlazeni v energetické tfidé F a teplota uvnitf chladni¢ky
klesne cca 6-10 °C pod venkovni teplotu, je-li venkovni teplota cca 25 °C

3. Rezim MIN:
Tento rezim doporucujeme pouzit nékolik minut pfed uUplnym vypnutim chladni¢ky, aby doslo k
pozvolnému vyrovnani mezi okolniteplotou a teplotou uvnitf autochladnicky. Zabranite tak pfipadnému
oroseni potravin pfi jejich vyndavani.

Poznamka: Pii prendavani potravin do klasické chladnicky neni potieba autochladni¢ku do rezimu MIN
pfepinat.

Poznamka k ohfevu:
Ohftev funguje pouze v rezimu ,MAX" a vnitini teplota dosahuje cca 55-65 °C.

1. Autochladnicku umistéte na rovny povrch, ktery zarucuje dostatecné volny prostor pro spravnou funkci
odvétravacich otvoru.

2. Ujistéte se, ze potraviny a ndpoje umisténé do autochladnicky jsou vhodné pro chlazeni pfi dané
teploté a nechte je pfed umisténim do zafizeni dostatec¢né vychladnout. Doporucujeme nechat
autochladni¢ku min. 4 hodiny predchladit, aby pokrmy vydrzely chlazené na pozadovanou teplotu co
moznd nejdéle.

3. Pripojte 12V DC pfivodni kabel do zasuvky zapalovace nebo do 12V DC zasuvky v auté, nebo pfipojte
sitovy kabel do ptislusného konektoru na autochladnicce a do zasuvky sitového napéti.

4. Zaviete viko autochladnicky a zajistéte jej otoc¢enim rukojeti dozadu.

5. Prepnéte spinac na ovladacim panelu do polohy COLD (chlazeni) nebo HOT (ohfivani). Podle zvoleného
rezimu se rozsviti zelena (chlazeni) nebo ¢ervena (ohfivani) kontrolka.

Ventildtor se v rezimu ohfevu automaticky zapind a vypina a tim reguluje teplotu.
Upozornéni: Pred prepnutim autochladnicky z rezimu chlazeni na ohfev a naopak musi byt
autochladni¢ka vypnuta v poloze OFF minimalné po dobu 5 minut!

6. Autochladnicka zac¢ne chladit/ohftivat.

7. Prepnutim spinace do polohy OFF (vypnuto) vypnete chlazeni/ohfivani. Pokud jiz pfistroj nebudete
daéle pouzivat, vytahnéte pfivodni kabel z cigaretového zapalovace v auté nebo ze sitové zasuvky.
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Upozornéni: Jestlize pfipojite autochladnicku k cigaretovému zapalovaci v auté, zapalovani musi byt

zapnuto, aby byla autochladnicka napajena energii.

Rozhodné nedoporucujeme startovani vozidla s pfipojenou autochladnickou. PFi startovani
automobilu odpojte vzdy autochladni¢ku z autozasuvky.

Autochladnicka ma pfi provozu odbér az 7 A, proto je nutné mit autobaterii v dobrém stavu
a okruh autozasuvky jistény pojistkou predepsanou vyrobcem vozidla.

V piipadé, Ze je v elektrickém okruhu vice zasuvek, doporu¢ujeme mit zapojeny vzdy jen

jeden spotiebi¢, aby nedoslo k pretiZeni jisténi a poskozeni elektroinstalace.

Tipy na Gsporu energie

Vyberte dobfe vétrané misto, které je chranéno proti pfimému slunci.
Neotevirejte viko castéji, nez je nezbytné.
Tésnéni na vnitfni strané vika pravidelné ¢istéte.

CISTENi A UDRZBA

Pfed ¢isténim nebo Udrzbou zafizeni vzdy vytahnéte vidlici pfivodniho kabelu ze zasuvky nebo cigaretového

zapalovace!

Vnitfni/vnéjsi prostor autochladnic¢ky otfete houbickou lehce namocenou ve slabém roztoku kuchyriského

saponatu. Vnitini/vnéjsi prostor poté otiete houbi¢kou namocenou v ¢isté vodé a vytrete dosucha.

Nepouzivejte hrubé houbicky ani dcistici prasek. Autochladnicku nemyjte pod tekouci vodou ani ji

neponofujte do vody!

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Problém

Mozna pficina

Reseni

Autochladnicka nefunguje.

V 12V DC zésuvce (cigaretovém
zapalovaci) auta neni elektrické
napéti.

Ve vétsiné typl automobild musi
byt zapalovani zapnuto, aby byl
cigaretovy zapalovac napajen
elektrickym napétim.

V zasuvce, ke které jste
autochladnicku pripojili, neni
elektrické napéti.

Zkuste autochladnicku pfipojit k jiné
zasuvce.

Autochladnicka nechladi (je

zapojena, LED kontrolka sviti).

Vnitini ventilator nebo
autochladnicka jsou poskozeny.

Tato zédvada musi byt odstranéna
autorizovanym servisnim stfediskem.

Autochladnicka neohfiva (je

zapojena, LED kontrolka sviti).

Je porouchany vnitini vétrak
nebo chladici téleso.

Tuto zavadu mUize odstranit pouze
autorizovany servis.

Zapojeni do 12V DC zésuvky
(cigaretového zapalovace):
Autochladnicka je napdjena,
ale nefunguje. Vyjméte
zastrcku ze zasuvky

a provedte nasledujici kroky.

Cigaretovy zapalovac je znecistén
popelem z cigaret, coz je pfi¢ina
$patného napdjeni.

Prehteje-li se 12V DC zastrcka
autochladnic¢ky v zasuvce
cigaretového zapalovace, bud musi
byt zasuvka cigaretového zapalovace
vycisténa, nebo 12V DC zastrcka
nebyla spravné namontovana.

Pojistka 12V DC zéstrcky je
vyhorela.

Vyménte pojistku (5 A) v 12V DC
zastréce.

Pojistka auta je vyhorela.

Vyménite pojistku zasuvky auta
(obvykle 15 A). (Ridte se prosim
pokyny v ndvodu k vasemu
automobilu.)

«  Kontakt na odborny servis tohoto produktu naleznete v pfilozeném Zaru¢nim listu nebo na strankach

www.ecg-electro.eu.
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«  Zéruka na tento vyrobek je 24 mésicu.

« Nahradni dily uvedené v EU 2019/2019 jsou k dispozici po dobu 7 let.

- Pristup do databaze produkt(, kde jsou ulozeny informace k tomuto vyrobku dle EU 2019/2016, mUzete
ziskat nac¢tenim QR kodu na energetickém stitku.

I TECHNICKE UDAJE

(estina

Objem: 28 |

Hlu¢nost: 55 dB

Klimaticka tfida: SN/N

Sitové napajeni

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity pfikon: Chlazeni ..55W
Jmenovity pfikon: Ohfev ..50W

Napajeni zautomobilu

Jmenovité napéti 12V DC
Jmenovity piikon: Chlazeni
Jmenovity piikon: Ohrev ..

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materialt pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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AUTO JAHUTUSKAST

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

et terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

Uhendage seade ainult alljargnevalt:

— Kui kasutate koduset elektrivorku, siis kasutage kaasasolevate
toitejuhet.  Elektrivorgu pinge peab vastama pingele
220-240V~ 50-60 Hz.

— Auto 12 V DC toitepesaga Uhendamisel ihendage juhe sama
pingega pistikuga.

Paatidel: Kui seade on tihendatud toitevorguga, siis veenduge, et

toiteallikal on kaitseldliti.

Vigastuse oht!

2. Arge kasutage jahutuskasti, kui toitejuhe véi pistik on kahjustatud,
kui auto jahutuskast ei to6ta nduetekohaselt, kui see on maha
kukkunud ja kahjustatud ja voi see on kukkunud vette. Koik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

Eesti keel
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3. Vidltige potentsiaalselt elektrilooki kaitstes seadet otsese
kokkupuute eest veega ja muude vedelikega ning drge asetage
seadmele mistahes vedelikega mahuteid. Arge sukeldage vette.

4. Enne seadme kasutamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
Arge puudutage toitejuhet véi seadet niiskete kitega. Elektrilodgi

oht!
5. Seade sobib kasutamiseks sisetingimustes ja ajutiseks
valistingimustes kasutamiseks, kuid seadet peab alati hoidma

kuivana ja see peab olema (hendatud siseruumides asuva
toiteallikaga.

6. Hoidke 12 V DC pistikupesa (sigaretisuiitaja), kuhu Uhendate
pistiku, puhtana ja vabana sigaretituhast. Arge kasutage
pistikupesa puhastamisel metallist voi muid juhtivaid materjale.

7. Oluline on kontrollida auto aku olekut mittetéotava mootoriga,
et hoida dra 12V DC pistikupessa ihendatud seadme kasutamisel
aku taielik tihjenemine.

8. Arge laske lastel auto jahutuskastiga mingida. See ei ole méanguasi!
Erilist tahelepanu poodrake auto jahutuskasti kasutamisel laste
laheduses.

9. Arge kasutage auto jahutuskasti avatud leegi véi muude
soojusallikate (kite, otsene paikesevalgus jne) Ilaheduses.
Ulekuumenemise oht!

10.Kui tunnete, et seade ei toimi nduetekohaselt, iihendage vee
koheselt toitevorgust lahti ja viige seade teeninduskeskusesse.

11.Arge kunagi iihendage auto jahutuskast korraga kahe juhtme
abil! Valige alati ainult liks toiteallikas!

12.Arge jétke toitevérku hendatud auto jahutuskasti jarelevalveta.
Enne mistahes hoolduse teostamist (ihendage toitejuhe
vooluvorgust lahti. Toitevorgust lahtithendamisel arge tommake
toitejuhtmest. Toitevorgust lahtitihendamisel tdommake pistikust.

13.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

14.Arge lilitage seadet sisse ja vilja toitejuhtme toitevérku
uhendamisega ja lahtiihendamisega.
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15.Nouetekohase 6huringluse tagamiseks hoidke auto jahutuskasti
seintest ja muudest objektidest piisaval kaugusel. Arge kunagi
blokeerige auto jahutuskasti 6hutusavasid ja drge sisestage sinna
korvalisi esemeid. Arge astuge auto jahutuskasti peale ja drge
asetage selle peale mistahes esemeid.

16.Arge kasutage auto jahutuskasti sodvitavate ainete voi lahustite N
transportimiseks. Sailitage toiduaineid ainult originaalpakendites
vOi sobivates mahutites. Arge tiitke auto jahutuskasti sisemust
jadga ja arge kallake sinna vedelikke.

17.Kasutage ainult tootja poolt heakskiidetud tarvikuid. Arge
kasutage auto jahutuskasti sees mistahes elektroonikaseadmeid,
valja arvatud siis, kui see on soovitatud tootja poolt.

18.Kasutage auto jahutuskasti ainult vastavalt kasutusjuhendi
juhistele. See auto jahutuskast on ettenahtud kasutamiseks
ainult koduses majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme
mittenduetekohasest kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

19.Seadet on lubatud kasutada Ulle 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all véi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla
8-aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

20.See kilmutusseade on ettendhtud kasutamiseks valiskeskkonna
temperatuuridel alates 10 °C kuni 32 °C (kliimaklass SN/N).

21.See kilmutusseade ei sobi toiduainete kiilmutamiseks.

KIRJELDUS

Auto jahutuskast on sobiv juba jahutatud toiduainete ja karastusjookide temperatuuri hoidmiseks (seda ei saa
kasutada kulmikuna).

Autoa jahutuskast on varustatud ka kittefunktsiooniga (toiduainete soojas hoidmiseks) Jahutamise/
soojendamise sisselllitamiseks kasutage seadistuslulitit.

Jahutuskast sobib ka liikuvaks kasutamiseks, naiteks telkimisel, kalaptgil ja seda saab kasutada ka néude
(tasside jne) hoidmiseks. Arge jatke seadet vihma katte!

Eesti keel

Seade on ettendhtud Gihendamiseks auto, paadi voi haagissuvila 12 V DC pistikupessa (sigaretisttitaja) ning ka
220-240V pohitoitevérguga.
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Hoiatus: Kui soovite hoida kiilmas ravimeid, siis veenduge, et seadme jahutusvéimsus on ravimetele piisav.

Kuna jahutamise ajal auto jahutuskastis olev niiskus kondenseerub, siis pikaajalise jahutamise korral voite
jahutuskastis leida veetilkasid. See on normaalne nahtus, vajadusel plihkige veetilgad lapiga dra.

SEADME KASUTAMINE

Higieeni tagamiseks piihkige auto jahutuskasti sisemust enne esmakordset kasutamist keskmise tugevusega
pesuvahendis niisutatud kdsnaga. Seejdrel plihkige jahutuskasti sisemust veega niisutatud kdsnaga ja
kuivatage.

Kui kdepide on liikatud tagasi, siis on kaas suletud ja seda ei saa avada. Arge (rritage kaant avada jouga. Kaane
saab avada siis, kui kdepide on suunatud ettepoole.

Hoiatus: Tostke auto jahutuskasti ainult kiepideme kaudu. Umberkukkumise oht!

Markus jahutamise kohta:

Jahutamiseks saate kasutada 3 reziimi

1. MAX-reziim
Selles reziimis (luliti on,MAX" asendis) kiilmiku sisetemperatuur langeb umbes 15-20 °Calla valiskeskkonna
temperatuuri, kui valiskeskkonna temperatuur on umbes 25 °C.

2. ECO-reziim
Selles reziimis (lUliti on ECO asendis) tootab jahutus F energiareziimis ja jahutuskasti sisetemperatuur
langeb umbes 6-10 °C alla véliskeskkonna temperatuuri, kui valiskeskkonna temperatuur on umbes 25 °C.

3. MIN-reziim
Seda reziimi on soovitatav kasutada méned minutid enne kilmiku valjaltlitamist, et véliskesekkonna
temperatuur jark-jargult tasakaalustada kulmiku sisetemperatuuriga. Sellega hoiate dra toiduainete
kilmikust eemaldamisel nende paisumise.

Markus: Toiduainete Uleviimisel tavalisse kiilmikusse ei ole vaja kiilmikut ltlitada MIN reziimi.

Maérkus soojendamise kohta:
Soojendamine to6tab ainult "MAX" reziimis ja sisemine temperatuur saavutab 55-65°C taseme.

1. Asetage auto jahutuskast lamedale pinnale, mis tagab piisava ruumi ventilatsiooniavade nduetekohaseks
toimimiseks.

2. Veenduge, et auto jahutuskasti paigutatavad toiduained ja karastusjoogid sobivad jahutamiseks antud
temperatuurile ja laske neil enne jahutuskasti paigutamist piisavalt maha jahtuda. Toiduainete
voimalikult pikemaajaliseks hoidmiseks soovitud temperatuuril soovitame auto jahutuskasti vahemalt 4
tunni jooksul eeljahutada,

3. Uhendage 12V DC toitejuhe sigaretisiiiitajaga véi auto 12 DC pistikupesaga véi (ihendage toitekaabel
autokllmiku sobiva pistikuga ja toitepinge pistikusse.

4. Sulgege auto jahutuskasti kaas ja kinnitage see poorates kaepidet tagurpidi.

5. Poorake juhtpaneeli llliti COLD (jahutamine) voi HOT (soojendamine) asendisse. Vastavalt valitud
reziimile, suttin roheline (jahutamine) véi punane (soojendamine) tuli.

Soojendamise reziimis lilitub ventilaator automaatselt sisse ja valja ja reguleerib sellega temperatuuri.
Hoiatus: Enne auto jahutuskasti lilitamist jahutusreziimist soojendusreziimi ja vastupidi, peab auto
jahutuskasti vahemalt 5 minutiks VALJA lilitama!

6. Auto jahutuskast kdivitab jahutamise/soojendamise.

7. Liliti poéramisega OFF (véljas) asendisse lllitate jahutamise/soojendamise vélja. Kui te seadet enam ei
kasuta, siis thendage toitejuhe auto sigaretistititajast voi seinakontaktist lahti.
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Hoiatus:
pingestamiseks s

Arge kaivitage soidukit ihendatud kiilmiku korral. Séiduki kiivitamisel (ihendage kiilmik alati

pistikust lahti.

Kilmiku tarbimine on to6tamise ajal kuni 7 A, seetdttu on vajalik, et auto aku oleks korras ja

isse lulitatud.

Kui Ghendate juhtme auto sigaretisiilitajaga, siis peab siilide olema auto jahutuskasti

pistikupesa elektriahel oleks kaitstud séiduki tootja poolt ettendhtud sulavkaitsmega.

Kui elektriahelas on rohkem kui Uks pistikupesa, on elektrisiisteemi (lekoormuse ja

kahjustuste valtimiseks soovitatav ihendada korraga ainult tiks seade.

Energiasdastu néuanded

Valige hastiventileeritud ala, mis on kaitstud otsese paikesevalguse eest.

Arge avage kaant sagedamini, ku

i vajalik.

Puhastage kaane sisemist isolatsiooni regulaarselt.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist voi hooldamist Gihendage toitejuhe sigaretistttajast voi seinakontaktist lahti.

Plihkige auto jahutuskasti sise-ja valiskiilge néudepesuvahendi nérga lahusega niisutatud kdsnaga. Seejarel

plhkige sise-ja véliskiilge veega niisutatud kdsnaga ja kuivatage.

Arge kasutage karedaid kisnasid véi puhastuspulbrit. Arge peske auto jahutuskasti jooksva vee all ja drge

sukeldage seda vette.

VEAOTSING

Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Auto jahutuskast ei

Auto 12V DC pistikus
(sigaretistititajas) ei ole pinget.

Enamikes autodes peab
sigaretistitaja pingestamiseks stilite
sisse lulitama.

funktsioneeri.

Auto jahutuskasti ithendamiseks
kasutatavas seinakontaktis
puudub pinge.

Proovige auto jahutuskast thendada
teise seinakontaktiga.

Auto jahutuskast ei jahuta
(jahutuskast on Ghendatud ja
margutuli péleb).

Sisemine ventilaator voi auto
jahutuskast on kahjustatud.

Selle defekti peab korvaldama
volitatud teeninduskeskus.

Auto jahutuskast ei soojenda
(see on Uihendatud ja
margutuli poleb).

Sisemine ventilaator voi radiaator
on purunenud.

Selle defekti peab kérvaldama ainult
volitatud teeninduskeskus.

Uhendamine 12V DC pistikuga
(sigaretistititaja): Auto

Sigaretistitaja on kaetud
sigaretituhaga, mis pohjustab
ebapiisava pinge.

Kui auto jahutuskasti 12V DC pistik
kuumeneb sigaretisitajas Ule, siis
tuleb sigaretisuitaja puhastada voi on
12V DC pistik valesti paigaldatud.

jahutuskast on pingestatud,
kuid ei toimi. Uhendage see

12V DC pistiku sulavkaitse on labi
pdlenud.

Asendage 12V DC sulavkaitse (5 A).

lahti ja toimige alljdrgnevalt:

Auto sulavkaitse on labi pdlenud.

Asendage auto sulavkaitse (tavaliselt
15 A). (Palun jargige auto kdsiraamatu
juhiseid.)

«  Selle toote professionaalse hoolduse saamiseks vaadake lisatud garantiilehte voi veebisaiti www.ecg-

electro.eu.

«  Selle toote garantii on 24 kuud.
- EU2019/2019 direktiivis loetletud varuosad on kéttesaadavad 7 aastat.
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- Te voite saada juurdepaasu toote andbaasile, kuhu on salvestatud mudeli teave (vastavalt EU 2019/2016
direktiivile) lugedes energiamargisel olevat QR-koodi.

TEHNILISED ANDMED

Mahutavus: 28 |
Mdiratase: 55 dB
Kliimaklass: SN/N

Toitevork

Nimipinge: 220-240V~ 50-60 Hz
Nimivoéimsus: Jahutamine 55 W
Nimivéimsus: Soojendamine 50 W

Auto toitevork

Nimipinge 12V DC

Nimivéimsus: Jahutamine 45 W
Nimivéimsus: Soojendamine 40 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud slimbol tootel véi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejddtmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €
nouetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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AUTO HLADNJAK

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve mogucée uvjete i
opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije
moguce ugraditi u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja
treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni [
za Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama -
napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektri¢cnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji
je naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima
nacionalnih elektrotehnickih normi.

Uredaj prikljucite samo na sljedeci nacin:

— Za napajanje uredaja u elektricnoj mrezi u kucanstvima,
posluzite se kabelom za napajanje koji se isporucCuje uz uredaj.
Napon u uti¢nici mora odgovarati naponu 220-240V~ 50-60 Hz.

— Za napajanje uredaja strujom 12 V DC u automobilu, spojite
kabel u uti¢nicu odgovarajuceg napona.

Na brodovima: Ako je uredaj priklju¢en na mrezu, provijerite je li

izvor napajanja ima strujni osigurac.

Opasnost od ozljede!

2. Nemojte koristiti auto hladnjak ako su osteceni napojni kabel ili
uti¢nica, ako ne radi pravilno, pao vam je na pod ili je dospio u
vodu. Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela,
mora biti povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekucinama te
nemojte na njega stavljati posude s bilo kakvom tekucinom, kako

Hrvatsk|
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ne bi doslo do udara elektri¢ne struje. Nikad ga ne potapajte u
vodu.

Prije uporabe ovog uredaja provjerite jesu li strujni kabel i utika¢
suhi. Ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektri¢cnog udaral

Uredaj je namijenjen za uporabu u zatvorenom prostoru i
povremeno na otvorenom prostoru, ali svakako se mora Cuvati na
suhom mjestu i samo u zatvorenom prostoru smije biti spojen na
izvor napajanja.

Uti¢nicu od 12 V DC (upaljac za cigarete) na kojeg spajate utikac
odrzavajte cistom, bez pepela cigareta. Kad Ccistite uticnicu,
nemojte koristiti metalne ili druge vodljive predmete.

U automobilima kod kojih je moguce koristiti izvor napajanja 12V
DC bez rada motora, vazno je voditi racuna o stanju akumulatora
kako biste sprijecili da se potpuno isprazni.

Ne dopustite djeci da se igraju auto hladnjakom. Ovaj proizvod
nije igracka! Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok
koristite auto hladnjak.

Auto hladnjak nemojte stavljati u blizinu otvorenog plamena ili
drugih izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, itd.). Rizik
od pregrijavanja!

10.Ako smatrate da uredaj ne radi ispravno, odmah ga iskljucite iz

izvora napajanja i odnesite ga u servis.

11.Auto hladnjak nikada nemojte istovremeno prikljuciti na oba

izvora napajanja! Uvijek odaberite samo jedan ili drugi izvor!

12.Preporu¢ujemo da auto hladnjak ne ostavljate s naponskim

kabelom uklju¢enim u struju. Prije svakog postupka odrzavanja
iskljucite kabel napajanja iz mreze. Utikac ne izvlacite iz uticnice
povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete
primiti utikac i izvudi ga.

13.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vrué¢im

predmetima i ne prolazi duz ostrih rubova.

14.Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati ukljuivanjem i
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15.Auto hladnjak drzZite podalje od zidova i drugih objekata jer mu je
potrebno osigurati cirkulaciju zraka. Nikad nemojte zaprijecavati
prolaz zraka kroz ventilacijske otvore i nikad u auto hladnjak
nemojte gurati predmete. Nemojte stajati na auto hladnjak i nista
ne stavljajte na njega.

16.Auto hladnjak nemojte koristiti za prijevoz korozivnih tvari ili
otapala. Hranu stavljajte u hladnjak samo u originalnom pakiranju
ili u prikladnim posudama. Nemojte puniti unutrasnjost auto
hladnjaka ledom i ne ulijevajte tekucine u njega.

17.Upotrebljavajte samo pribor kojeg je odobrio proizvodac. U auto
hladnjaku nemojte koristiti nikakve elektronic¢ke uredaje, osim onih
koje je preporucio proizvodac.

18.Auto hladnjak koristite samo onako kako je propisano ovom
uputom. Ovaj auto hladnjak namijenjen je samo za kucnu
uporabu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim
koriStenjem ovog uredaja.

19.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizi¢kih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s
tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8
godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

20.Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturi okoline
od 10 °Cdo 32 °C (klimatska klasa SN/N).

21.0vaj rashladni uredaj nije prikladan za zamrzavanje hrane.

OPIS

Auto hladnjak je pogodan za odrzavanje temperature vec ohladene hrane i pica (nema namjenu hladnjaka ili
zamrzivaca).

Kako bi bio $to prakti¢niji, auto hladnjak opremljen je i funkcijom grijanja (odrzava namirnice toplima).
Funkcija grijanja pokrece se prekidacem za odabir izmedu hladenja i zagrijavanja.

Prikladan je za koristenje u pokretu, kao pri kampiranju, ribolovu i izletima, a moZze se uporijebiti i za prijenos
posuda (¢asa i sl.). Uredaj ne smije biti izloZen kisi!

Hrvatski
Bosanski

Uredaj je konstruiran za spajanje na napajanje u automobilu (upalja¢) 12V DC, brodu ili kamp kudici, kao i za
spajanje na mrezu izmjenicne struje napona 220-240 V.
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Upozorenje: Ako ovim uredajem Zzelite odrzati lijekove na niskoj temperaturi, provjerite je li mo¢ hladenja
ovog uredaja dostatna za odrzavanje temperature prikladne za ¢uvanje tih lijekova.

S obzirom na to da se vlazni zrak u unutrasnjosti auto hladnjaka kondenzira, moguce je da cete nakon duljeg
hladenja s unutarnje strane vrecice uociti kapi vode. To je normalna pojava. Ako je potrebno, kondenziranu
vodu obrisite suhom krpom.

UPUTE ZA UPORABU

Iz higijenskih razloga, prije prve uporabe auto hladnjaka obridite njegovu unutradnjost spuzvom lagano
namocenom u blagoj otopini kuhinjskog deterdzenta. Unutarnji prostor zatim obrisite spuzvom namocenom
u ¢istu vodu i obrisite dok ne bude suho.

Ako je rucka sloZena na straznju stranu, poklopac je blokiran i nije ga moguce otklopiti. Poklopac nemojte
pokusavati otvoriti na silu. Poklopac se moze otvoriti samo ako je ru¢ka postavljena na prednju stranu.

Upozorenje: Auto hladnjak uvijek drzite za rucku. Pazite da ga ne prevrnete!

Napomena o hladenju:

Mogu se koristiti 3 nacina hladenja

1. Nadin rada MAX:
U ovom nacinu rada (prekidac je u polozaju "MAX"), temperatura unutar hladnjaka je priblizno 15-20 °C
niza od vanjske temperature ako je vanjska temperatura priblizno 25 °C.

2. Nacin rada ECO:
U ovom nacinu rada (prekida¢ je u polozaju ECO), hladenje radi u energetskom razredu F, a temperatura
u hladnjaku je priblizno 15-20 °C niza od vanjske temperature, ako je vanjska temperatura priblizno 25 °C

3. Nacin rada MIN:
Ovaj nacin rada preporucujemo koristiti nekoliko minuta prije nego sto se hladnjak potpuno iskljuci, kako
bi se omogucilo postupno izjednac¢avanje temperature okoline i temperature u auto hladnjaku. To ¢e
sprijeciti pojavu rose na hrani nakon sto ju izvadite.

Napomena: Kada premjestate hranu u klasi¢ni hladnjak, nema potrebe za prebacivanjem auto hladnjaka u
nacin rada MIN.

Napomena o zagrijavanju:
Zagrijavanje radi samo u nacinu "MAX", a unutarnja temperatura doseze otprilike 55-65 ° C.

1. Smjestite auto hladnjak na ravnu povrSinu koja osigurava dovoljan slobodni prostor za pravilno
funkcioniranje ventilacijskih otvora.

2. Osigurajte da su hrana i pice koje stavljate u auto hladnjak pogodni za hladenje na takvoj temperaturi, a
osigurajte da i prije stavljanja u auto hladnjak budu dobro ohladeni. Preporucujemo da ostavite auto
hladnjak da se hladi najmanje 4 sata prije uporabe kako bi odrzavao hranu na zeljenoj temperaturi $to je
dulje moguce.

3. Spojite kabel za napajanje 12V DC u uti¢nicu auto-upaljaca ili druge uti¢nice 12V DC u automobilu,
odnosno kabel za napajanje iz gradske mreze u priklju¢ak auto hladnjaka i odgovarajucu zidnu uti¢nicu.

4. Zatvorite poklopac auto hladnjaka i stavljanjem rucke u straznji polozaj osigurajte da se ne moze otvoriti.

5. Prekidac na upravljackoj ploci postavite na COLD (hladenje) ili na HOT (zagrijavanje). Ovisno o nacinu
rada, ukljucit ce se zeleni pokazivac (hladenje) ili crveni (grijanje).

Kad uredaj zagrijava, ventilator se automatski ukljucuje i iskljucuje i time regulira toplinu.
Upozorenje: Prije mojenjanja nacina rada auto hladnjaka iz zagrijevanja u hladenje i obratno, auto
hladnjak mora biti isklju¢en - u polozaju OFF - najmanje 5 minuta!

6. Auto hladnjak ¢e poceti hladiti/grijati.

7. Premjestite li prekida¢ na polozaj OFF (isklju¢eno), iskljucit ¢ete hladenje/zagrijavanje. Ako uredaj vise
necete koristiti, izvucite kabel napajanja iz uti¢cnice automobila, odnosno elektricne mreze.
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Upozorenje: Ako auto hladnjak spojite na upalja¢ u automobilu, paljenje mora biti ukljuceno kako bi se
auto hladnjak mogao napajati.

Definitivno ne preporucujemo pokretanje motora s povezanim hladnjakom u automobilu.
Prilikom pokretanja automobila uvijek iskljucite auto hladnjak z uti¢nice automobila.

Tijekom rada auto hladnjak ima potrosnju do 7 A, stoga je potrebno imati akumulator u
dobrom stanju i krug uti¢nice u automobilu osigurati osiguracem koji je propisao proizvodac
vozila.

Ako je u elektricnom krugu nekoliko uti¢nica, preporuc¢ujemo istodobno spajanje samo
jednog uredaja kako bi se izbjeglo preopterecenje osiguraca i ostecenje elektri¢ne instalacije.

Savjeti za ustedu energije

Odaberite dobro provjetreno mjesto, zasticeno od izravne sunceve svjetlosti.
Ne otvarajte poklopac ¢esce nego $to je nuzno.

Brtvu s unutarnje strane poklopca treba redovno cistiti.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

Prije ¢is¢enja ili odrzavanje uredaja, uvijek izvucite utikac iz uti¢nice ili uti¢nice upaljaca!

Unutarnje/vanjske dijelove auto hladnjaka lagano obridite navlazenom spuzvom u blagoj otopini kuhinjskog
deterdZenta. Unutarnji/vanjski prostor zatim obridite spuzvom namocenom u ¢istu vodu i obrisite dok ne
bude suho.

Ne koristite abrazivne spuzvice ili deterdzente u prasku. Auto hladnjak nemojte prati pod mlazom vode i ne
uranjajte ga u vodu!

UKLANJANJE POTESKOCA

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Hrvatski
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U vecini vrsta automobila potrebno je
dati kontakt kako bi uti¢nica upaljaca
za cigarete bila pod naponom.

Uti¢nica upaljaca 12V DC nije pod

Auto hladnjak ne radi. naponom.

U uti¢nici u koju je auto hladnjak | Pokusajte auto hladnjak spojiti na

spojen nema napona. drugu utic¢nicu.
AUFO 'hl?dnj.ak n.e hlad'. . Osteceni su unutarnji ventilator ili | Ovaj kvar se mora ukloniti u
(prikljucen je, ali pokaziva¢ na ; " .
svijetli. auto hladnjak. ovlastenom servisu.

Auto hladnjak ne grije
(prikljucen je, ali pokaziva¢ na | Neispravni su ventilator ili grijac.
svijetli).

Ovakav kvar moze popraviti samo
ovlasteni servis.

Ako se uti¢nica auto hladnjaka 12V
DC zagrijava, ili je potrebno odistiti
uti¢nicu za upaljac ili utika¢ 12V DC

Upaljac za cigarete je zaprljan
pepelom od cigareta i to uzrokuje

Spajanje u uti¢nicu 12V DC nedovoljno napajanje.

(upaljac za cigarete): Auto nije ispravno montiran.

hladnjak ima napajanje, aline | Osigura¢ 12V DC uti¢nice je Zamijenite osigurac (5 A) za uti¢nicu

radi. Izvucite utikac iz uti¢nice | pregorio. 12V DC.

i provedite sljedece korake. Zamijenite osigura¢ auto-uti¢nice
Auto osigurac je pregorio. (obi¢no 15 A). (Molimo pogledajte

upute za uporabu za vas automobil.)

- Kontaktne podatke za profesionalan servis ovog proizvoda mozete pronaci u prilozenom Jamstvenom
certifikatu ili na web mjestu www.ecg-electro.eu.

«  Jamstvo za ovaj proizvod je 24 mjeseca.

«  Rezervni dijelovi navedeni u EU 2019/2019 dostupni su 7 godina.
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- Bazi podataka proizvoda, u kojoj se pohranjuju podaci o ovom proizvodu prema EU 2019/2016, mozete
pristupiti o¢itanjem QR koda na energetskoj naljepnici.

TEHNICKI PODACI

Obujam: 28|
Buka: 55 dB
Klimatski razred: SN/N

Napon elektri¢ne mreze

Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: Hladenje .
Nazivna snaga: Grijanje...

Napajanje iz automobila
Nazivni napon 12V DC

Nazivna snaga: Hladenje .
Nazivna snaga: Grijanje....

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vre¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odloZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehni¢kih parametara je pridrzano.
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CAMERA FRIGORIFICA AUTO

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt
factori care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti
factori trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si
opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele
cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile
de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricarei componente a I
aparatului. £

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.
Conectati dispozitivul numai dupa cum urmeaza:

— Atunci cand utilizati alimentarea electrica de la retea intr-o
gospodarie, utilizati cablul de alimentare furnizat. Tensiunea de la
priza trebuie sa corespunda tensiunii de 220-240V ~ 50-60 Hz.

— Atunci cand conectati o mufa de 12 V c.c. la o priza auto,
conectati cablul la priza cu aceeasi tensiune.

Pe ambarcatiuni: Daca dispozitivul este conectat, asigurati-va ca

sursa de alimentare are un intrerupator.

Pericol de vatamare!

2. Nu utilizati camera frigorifica in cazul in care cablul de alimentare
sau fisa sunt deteriorate, in cazul in care camera frigorifica auto nu
functioneaza corespunzator, in cazul in care a cazut pe pamant si a
fost deteriorata sau in cazul in care a cazut in apa. Toate reparatiile,
inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la un centru de

Roman

eca 35



ana

Rom

service profesionist! Nu indepartati capacele de protectie de la
aparat; exista un risc de electrocutare!

3. Evitati electrocutarea potentiala prin protejarea aparatului
impotriva contactului direct cu apa si cu alte lichide si, de
asemenea, prin respectarea instructiunii de a nu pune niciun
recipient cu lichide pe aparat. Nu scufundati in apa.

4. Tnainte de utilizarea dispozitivului, asigurati-va cd fisa si cablul
de alimentare sunt uscate. Nu atingeti cablul de alimentare sau
dispozitivul cu mainile umede. Risc de electrocutare!

5. Dispozitivul este potrivit pentru utilizare in interior si pentru
utilizare temporara in exterior, dar trebuie pastrat intotdeauna
uscat si conectat la o sursa de alimentare din interior.

6. Pastrati priza de 12V c.c. (bricheta), in locul in care ati introduce fisa,
curata si fara cenusa de tigara. Nu utilizati metal sau alt material
conductiv atunci cand curatati priza.

7. Este important sa verificati starea bateriei la masinile care permit
alimentarea unui dispozitiv de la prize de 12 V c.c. fara ca motorul
sa functioneze, pentru a preveni pierderea completa a energiei
bateriei.

8. Nu lasati copiii sa se joace cu camera frigorifica auto. Aceasta nu
este o jucdrie! Acordati o atentie suplimentara daca utilizati camera
frigorifica auto langa copii.

9. Nu utilizati camera frigorifica auto in apropiere de foc deschis sau
alte surse de caldura (dispozitive de incalzire, lumina directa a
soarelui etc.). Risc de supraincalzire!

10.Daca simtiti ca dispozitivul nu functioneaza corespunzator,
deconectati-l imediat de la sursa de alimentare cu energie si
mergeti cu el la un centru de service.

11.Nu conectati niciodata camera frigorifica auto cu ambele
cabluri in acelasi timp! Alegeti intotdeauna numai o singura
sursa de alimentare cu energie!

12.Va recomandam sa nu ldsati camera frigorificd auto
nesupravegheata. inainte de efectuarea operatiunilor de intretinere
deconectati cablul de la priza electrica. Nu deconectati cablul de la
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priza prin smulgerea cablului. Deconectati cablul de la priza prin
apucarea fisei.

13.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

14.Nu porniti si nu opriti dispozitivul prin introducerea si, respectiv,
prin tragerea in/din priza a fisei cablului de alimentare.

15.Pastrati camera frigorifica auto la o distanta suficienta fata de
pereti si alte obiecte pentru a asigura o circulatie corespunzatoare
a aerului. Nu blocati niciodata orificiile de aerisire ale camerei
frigorifice auto si nu introduceti obiecte in acestea. Nu calcati
pe camera frigorifica auto si nu puneti nimic deasupra camerei
frigorifice auto.

16.Nu utilizati camera frigorifica auto pentru a transporta substante
corozive sau solventi. Depozitati alimentele numai in ambalajul
original sau in recipiente adecvate. Nu umpleti interiorul camerei
frigorifice auto cu gheata si nu turnati lichide in aceasta.

17.Utilizati numai accesoriile aprobate de producator. Nu utilizati
dispozitive electronice in interiorul camerei frigorifice auto, cu
exceptia cazuluiin care acest lucru este recomandat de producator.

18.Utilizati camera frigorificd auto conform recomandarilor din
instructiunile din acest manual. Aceasta camera frigorifica auto este
proiectata numai pentru uz casnic. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio dauna cauzata de utilizarea necorespunzatoare a
acestui aparat.

19. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari si
de persoane cu abilitati fizice sau mentale mai reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte daca sunt sub supraveghere sau au
beneficiat de instruire pentru utilizarea in siguranta a produsului
si daca inteleg potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curdtarea si intretinerea efectuate de catre utilizator
nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie
sa fie tinuti departe de aparat si de sursa de alimentare a acestuia.
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20.Acest aparat frigorific este destinat utilizarii la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C (clasa climatica SN/N).

21.Acest aparat frigoriic nu este potrivit pentru congelarea
alimentelor.

DESCRIERE

Camera frigorificad auto este potrivitd pentru péstrarea temperaturii alimentelor si bauturilor deja racite (nu
trebuie utilizata drept frigider).

Camera frigorifica auto este, de asemenea, prevazuta cu o functie de incélzire pentru confortul dumneavoastra
(mentine alimentele calde). Selectati setarea cu ajutorul comutatorului de trecere la functia de racire/functia
de incélzire.

Este potrivita pentru utilizare portabila, de exemplu pentru camping, pescuit si poate fi utilizata si ca depozit
pentru vase (cani etc.). Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie!

Dispozitivul este conceput pentru conectarea la o priza auto (bricheta) de 12V c.c,, intr-o ambarcatiune sau
intr-o rulota, precum si pentru conectarea la reteaua electrica principald de 220-240 V.

Avertizare: Daca doriti sa pastrati medicamentele la rece, asigurati-va cd puterea de racire a echipamentului
este adecvatd pentru medicamente.

Deoarece in timpul racirii aerul umed din interiorul camerei frigorifice auto se condenseaza, puteti gasi
picaturi de apa in interiorul pungii in cazul rdcirii pe termen lung. Acesta este un fenomen normal, stergeti
condensul cu o laveta uscata, daca este necesar.

UTILIZAREA APARATULUI

Din motive igienice, inainte de prima utilizare, stergeti spatiul interior al camerei frigorifice auto cu un burete
usor umezit cu o solutie neagresiva de detergent pentru vase. Stergeti apoi spatiul cu un burete umezit cu apa
curata si uscati-l.

Atunci cand manerul este orientat spre inapoi, capacul este inchis si nu poate fi deschis. Nu incercati sa fortati
capacul. Capacul poate fi deschis atunci cdnd manerul este orientat spre partea din fata.

Avertizare: Ridicati intotdeauna camera frigorifica auto de maner. Pericol de rasturnare!

Nota referitoare la racire:

Pentru racire puteti utiliza 3 moduri

1. Modul MAX:
Tn acest mod (comutatorul se afla in pozitia,MAX"), temperatura din interiorul camerei frigorifice scade cu
aprox. 15 - 20 °C sub temperatura exterioara daca temperatura exterioara este de aprox. 25 °C.

2. Modul ECO:
Tn acest mod (comutatorul se afld in pozitia ECO) racirea functioneaza in clasa energetica F si temperatura
din interiorul camerei frigorifice auto scade cu aproximativ 6 - 10 °C sub temperatura exterioara, daca
temperatura exterioara este de aproximativ 25 °C

3. Modul MIN:
Se recomanda utilizarea acestui mod cu cateva minute inainte de oprirea completa a camerei frigorifice
pentru a echilibra treptat temperatura ambianta cu temperatura din interiorul camerei frigorifice. Veti
impiedica astfel ca alimentele sa se prezinte ca fiind brazdate atunci cand sunt scoase.

Nota: Atunci cand transferati alimentele intr-un frigider clasic, nu este necesar sa comutati camera frigorifica
auto in modul MIN.
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Nota referitoare la incalzire:
Incalzirea functioneaza numai in modul ,MAX’, iar temperatura din interior atinge aproximativ 55-65 °C.

1. Amplasati camera frigorifica auto pe o suprafatd plana, care asigura suficient spatiu liber pentru
functionarea corespunzatoare a orificiilor de aerisire.

2. Asigurati-va ca alimentele si bauturile puse in camera frigorifica auto sunt potrivite pentru racire
la temperatura respectiva si lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a le pune in dispozitiv.
Va recomandédm sa raciti in prealabil camera frigorificd auto timp de cel putin 4 ore pentru a mentine
alimentele racite la temperatura necesara cat mai mult timp posibil.

3. Conectati cablul de alimentare de 12 V c.c. la priza brichetei sau la priza de 12 V c.c. din masina sau
conectati cablul de alimentare de la retea la conectorul corespunzator al camerei frigorifice auto si la priza
de tensiune de la retea.

4. Inchideti capacul camerei frigorifice auto si fixati-l rotind manerul spre inapoi.

5. Rotiti comutatorul de pe panoul de control la pozitia COLD (racire) sau la pozitia HOT (incélzire). In functie
de modul selectat, se aprinde indicatorul luminos verde (racire) sau rosu (incalzire).
In modul incélzire, ventilatorul porneste sau se opreste automat si regleaza astfel temperatura. -
Avertizare: [nainte de a trece camera frigorifica auto din modul racire in modul incalzire si invers, camera

frigorifica auto trebuie trecuta in pozitia OFF (Oprit) timp de cel putin 5 minute!

6. Camera frigorifica auto incepe racirea/incalzirea.

7. Rotind comutatorul in pozitia OFF (Oprit) veti opri racirea/incélzirea. Dacd nu mai utilizati dispozitivul,
deconectati cablul de alimentare de la bricheta din masina dumneavoastra sau de la priza de perete.
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Avertizare:  In cazul in care conectati cablul la bricheta din masina, contactul trebuie s& fie pornit pentru a
alimenta camera frigorifica auto.

Cu sigurantd nu recomandam pornirea vehiculului cu o camera frigorifica auto conectata.
Scoateti intotdeauna camera frigorifica auto din prizé la pornirea vehiculului.

Camera frigorifica auto are un consum de pana la 7 A in timpul functionarii, deci este necesar
sa aveti bateria auto in stare buna si circuitul prizei auto protejat de o siguranta prescrisa de
producdtorul vehiculului.

Daca exista mai multe prize in circuitul electric, se recomanda conectarea unui singur aparat
la un moment dat pentru a evita supraincarcarea si deteriorarea sistemului electric.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Alegeti un loc bine ventilat, care sa fie protejat impotriva luminii solare directe.
Nu deschideti capacul mai des decat este necesar.

Curatati in mod regulat izolatia din interiorul capacului.

CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la bricheta sau de la prizd inainte de orice operatiune de
curatare sau intretinere!

Stergeti spatiul interior/exterior al camerei frigorifice auto cu un burete usor umezit cu o solutie slaba de
detergent pentru vase. Stergeti apoi spatiul interior/exterior cu un burete inmuiat in apa si uscati-l.

Nu utilizati bureti grosieri sau praf de curatare. Nu spalati camera frigorifica auto sub jet de apa si nu o
scufundati in apa!
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DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Camera frigorifica auto nu
functioneaza.

Nu existd energie electricd la priza
(bricheta) autode 12V c.c.

La majoritatea tipurilor de masini,
contactul trebuie s fie pornit pentru a
avea energie electricad la bricheta.

Nu existd tensiune la priza de
perete la care ati conectat camera
frigorifica auto.

Tncercati sa conectati camera
frigorifica auto la o alta priza.

Camera frigorificd auto nu
raceste (este conectata si
indicatorul luminos de control
este aprins).

Ventilatorul interior sau camera
frigorifica auto sunt deteriorate.

Acest defect trebuie reparat la un
centru de service autorizat.

Camera frigorifica auto nu
incdlzeste (este conectata si

indicatorul cu LED este aprins).

Ventilatorul interior sau radiatorul
sunt defecte.

Acest defect trebuie reparat numaila
un centru de service autorizat.

Conexiunea la priza (bricheta)
de 12V c.c.: Camera frigorifica
auto primeste energie
electricd, dar nu functioneaza.
Deconectati-o de la priza si
urmati pasii urmatori.

Bricheta este acoperitd de
cenusa de tigara, care este cauza
alimentarii insuficiente.

Daca fisa de 12V c.c. a camerei
frigorifice auto se supraincalzeste
atunci cand este conectata la priza
brichetei, fie bricheta trebuie curatata,
fie fisa de 12V c.c. a fost instalatd
incorect.

Siguranta fisei de 12V c.c. este
arsa.

Tnlocuiti siguranta (5 A) din fisa de
12Vcec

Siguranta auto este arsa.

Tnlocuiti siguranta din priza auto (de
obicei de 15 A). (Va rugam sa urmati
instructiunile din manualul masinii
dumneavoastra.)

« Vé rugam sa consultati fisa de garantie atasata sau site-ul web www.ecg-electro.eu pentru informatii
privind service-ul profesional pentru acest produs.

- Garantia pentru acest produs este de 24 de luni.

«  Piesele de schimb mentionate in UE 2019/2019 sunt disponibile timp de 7 ani.

«  Puteti accesa baza de date a produsului, unde sunt stocate informatiile despre model (conform UE
2019/2016) citind codul QR de pe eticheta cu clasa energetica.

DATE TEHNICE

Capacitate: 28 |
Nivel de zgomot: 55 dB
Clasa climatica: SN/N

Alimentare electrica de la retea

Tensiune nominald: 220-240 V~ 50-60 Hz
Putere nominala de intrare: Racire............ 55W
Putere nominald de intrare: Incélzire........ 50w

Alimentare electrica de la masina

Tensiune nominald 12V c.c.

Putere nominala de intrare: Racire............ 45W
Putere nominali de intrare: Incélzire........ 40W
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UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari

europene cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra séanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind I
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu. g
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici. g
o
[a'=
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EMnvika

YYTEIO AYTOKINHTOY

OAHTIEX AZQAANEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAA&Te yia peANovTikn Xprion!

Mpos&idomoinon: Ta péTpa Kat ol 0dnyieq acPAAelag Tou TTEPIEXOVTAL
oTo TapPoV eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIC
duvnTikEG meploTdoelg. O xproTNG MPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA
AoyIKR, N TPOCOoxN Kal n @povTida eival otolxeia mou dev umopouv va
evowpatwOolv o€ Kavéva TPoIoV. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEia TIPETEL
va Slao@alloTolv amd Tov XPrRoTn Tou Asitoupyei Kat xelpiletal
TNV €v AOyw ouokeun. Agv @époupe uBivn yla evoexopeveg (nuieg
TTOU TPOKARONKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@AAUEVNS Xpriong,
Slakupdvoswy Tdong 1 Tpomomnoinong 1 UETATPOTAG OTTOLOUSATIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNC.

Ma mpootacia évavtl Kivduvou mupkayldg | nAektpomnAnéiag, mpémel

va Aappavovtal Bactkég mPo@UAAEELC KATA TN XPON TwV NAEKTPIKWY

OUOKELWV, CUUTTEPINAUBaVOUEVWY TwV akdAoLBwv:

1. BeBawBeite 6T1 n 140N TG MAPOXNG PEVUATOG OTOV XWPO OOG
QVTIOTOIXEL 0TNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
Kabw¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPETEL VA €ival €YKATEOTNUEVN OUMPWVA ME TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC eykaTaoTAoEIC (EN).
ZUVOEOTE TN CUCKEUN MOVO OTIWG TEPLYPAPETAL TAPAKATW:

— ‘Otav xpnoipomoleite To SIKTUO PEVPATOC OE OIKIAKO TIEPIBANOV,
XPNOIUOTIOINOTE TO MAPEXOUEVO KAAWAIO pevpaToc. H taon g
TTAPOXNG PEVHATOG TIPETEL VA gival 220-240 V~ 50-60 Hz.

— Katd tn ouvdeon og umodoxn auvtokiviitou 12V DC, ouvbéote To
KaAwdio og umodoxr| Tou TapEXEL peLpa idlag Taong.

Y€ oka@n: Befaiwbeite 6TInMapoxn peUHATOCOTNV Omoia CUVSEETAL

N OUOKEUN €XEL AOPOAAEIOSIAKOTITN.

Kivduvoc tpavpatiopov!

2. Mnv xpnolpomoleite To YPuyeio €av T0 KAAWOIO PEUUATOC ) TO PIG
Tou €xouv PBopEc N BAAPN, dv To Yuyeio dev Aeltoupyei owoTd,
€dv méoel Katw Kal madel BAAPN N dv méoel péoa og vepd. ‘'ONeg
Ol EMOKEVEC, oupmepIAapfavopévwy Twv aAlaywv KaAwdiwv,
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npénel va Sie§ayovtal og EMAYYEAHATIKO KEVTPO EMOKEVWV!
Mnv a@aip&eite Ta MPOCTATEVUTIKA KAAUHATA ATTO T GUCKEUN-
undapyet kivbuvog nAektpomingiag!

3. Na va amo@uyete evdexopevn nAektpomAnéia, mPOOTATEYTE TN
OUOKeUN amod ameubeiag emagn pe vepo kal AAa uypa: emiong, Unv
TomoBeteite doxeia pe vypd endvw otn cuokeur. Mnv Bubilete o¢
VEPO.

4. Tlpv XPNOILOTIOINOETE TN OLOKeLN, PePaiwbeite 6Tl To KAAWSIO
PEVUATOC KA TO QIG TOV gival oTeyvd. Mnv ayyilete 1o KaAwdIo A TN
OUOKEUN JE uypd Xépta. Kivouvog nAektpomAnéiac!

5. H ouokeun gival KATAAANAN yla Xxprion o€ e0WTEPIKOUE XWPOUG Kal
TIPOCWPIVA 0 eEWTEPIKOUC XWPOUG, alAd mipémel va dlatnpeital -
mAvta oTeyv Kal ouvdedepévn O WIa TIOPOXNH PEVUATOG
E0WTEPIKOU XWPOU.

6. Alatnprote tnv mapoxn 12 V DC (umodoxA avamntriipa) otnv omnoia
Ba elodyete 10 PIC KABapr Kal Xwpi¢ otayxtn amod Totydpa. Mnv
XPNOLUOTOLEITE METAAIKA 1 AANa aywylpa VAIKA 6Ttav kaBapilete
TNV mapoxA.

7. Eival onuavtikd va eAéyxete TNV KATAOTACON TNG Mmatapiag o€
autokivnTa Ta ormoia EMTPEMOUV TNV TPOYPOdOCia CUCKEUWV
amd mapoxég 12 V DC xwpic va Asrtoupyei 0 Kivntpag, wote va
amotpéPete TNV MARPN €€AVTANON TN LIOXVOC pratapiag.

8. Mnv aprjvete Ta maidid va maiCouv pe to Yuyeio. Aev gival maigvidil
AwoTe 181aitePN TPOCOXN OTAV XPNOIUOTIOLETE TO YUYEio KOVTA o€
nadia.

9. Mnv xpnolpormoleite T0 YPuyeio KOVTA O AVOIKTH QWTIA i AAAEC
TNYEC BeppoTnTag (BEPUAVTIKEC OUOKEVEC, APESO NAIOKO QWG
K.Am.). Kivuvog unep0@éppavongc!

10.Eav moTtelete 0TI N ouokeur dev AelToupyei owaoTd, amocuvOEDTE
TNV AUECWC ATTO TNV TAPOXH PEVUATOC KAl TIPOOKOWIOTE TNV O€ éva
KEVTPO ETTIOKEVWV.

11.Mnv ouvdéete moté 1O YPuyeio autokiviitov Kail pe ta dvo
KaAwdia tavtoxpova! Na emAéyetre mavra povo pia mapoxn
pEVparog!

EMnvika
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EMnvika

12.20¢ OUVIOTOUME va PNV a@rVvete To YPuyeio xwpi¢ emiPAeyn Kal
ouvoedepévo oto pelpa. AmoouvdéaTe To Kahwdio amd tnv mpila
PELUATOC TIPIV amd  omoladAMoTE €pyacia ouvtipnong Mnv
amoouvdéete To KaAwdlo pevpatog amod Tnv mpila tpapwvtac Biata
T0 KaAws10. AmoouveEoTe TO KAAWSIO amd tnv Mapoxr PEVUATOC
MAvovTag 10 PIG.

13.Mnv a@nrvete 1o KAAWSI0 PeVUATOC va ayyilel KAUTEC EMMIPAVELEC I
va SlEpXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

14.Mnv €VEPYOTIOIEITE 1) ATIEVEPYOTIOLEITE TN OUOKEUN €l0AYOVTaG N
TPawvTag To PI¢ Tou KaAwdiov pevaToC.

15.KpatroTe TO YPuyeio auTOKIVATOU O€ EMAPKHA andotacn and Toixoug
Kat dAa avTikeipeva yia va e€ac@alioete cwoTr KUKAogopia aépal.
Mnv @pdalete moTE TIC BUPISEC aEPICUOU TOU PUYEIOU AUTOKIVATOU
KOl UNV €I0AYETE QVTIKEIUEVA O auteC. Mnv matdte emdvw OTO
UYEIO QUTOKIVATOU Kal PNV TOToBETEITE TimoTta mavw Tou.

16.Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO YUYEIO QUTOKIVATOU Yla Tn HETAPOPA
SlaBpwtikwv ouctwv 1 Slalutwyv. Na amobnkevete Ta TPOPIUA
oTNV aPXIKI CUOKEVAOia ToUG i} o€ KatdAAnAa doxeia. Mnv yeuilete
TO EOWTEPIKO TOU YUYEIOU AUTOKIVATOU HE TTAYO KAl UNV XUVETE
uypd pEoa tou.

17.Na XpnolJomoleite MOVO afeoOUdp EYKEKPIPMEVA OTIO  TOV
KATAOKELAOTH. MnV XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC
pMéoa OTO Yuyeio AUTOKIVATOU, EKTOC €AV CLVIOTATAL ATIO TOV
KOTAOKEVAOTH.

18.Na xpnolgornoleite To YPUyEio AUTOKIVATOU OTIWE CUVIOTATAL OTIG
odnyiec Tou mapoévTog eyxelpidiov. Autd To YPuyEIO AUTOKIVATOU
gival oxedlaopévo povo yia olkiakn xpnon. O kataokevaotng dev
@épel €vBUVN yla evdexdueveg (NUIEC Tou TTPOKARBNKav Aoyw
akatdAANANG XPrHong TNG CUOKEUNG.

19.H ouokeun umopei va xpnolpomoleitat and maidid nAikiag 8 etwv
KAl AVW Kal ATOMA UE MEIWMEVEC YUOIKEC i VONTIKEG IKAVOTNTEC, N
ENeWPn eumelpiag kat yvwoewy, dv emPBAémovtal f €xouv AAfel
odnyiec yla Tn xprion Tou MPOIOGVTOG PE AOPAAELQ KAl KATAVOOUV
Tou¢ duvnTiKoUG KIvoUvouc. Ta maudid dev mpémel va maiCouv e Tn
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ouokeun. O KaBapIoPOC Kal n GUVTAPNON TTOU TPAYUATOTOLETAL
amd tov xpriotn dev mpémel va yivetal amod maidid, ektog Qv ival
HeyaAUTeEpa Twv 8 etwv Kat emPBAémovtal. Ta madid KATw Twv
8 etwv Oev mpémel va mAnolalouv T CUOKEULN Kal TNV Tapoxn
PEVUATOC.

20.Auth n YUKTIKA ouoKeur mpoopileTal yla xprion o€ BepUoKpaoieg
nepIBarovtoc 10 °C éwc 32 °C (KApaTiki katnyopia SN/N).

21.Auth) n YUKTIKA ocuokeur Oev gival KataAAnAn yia tnv Katdyuén
TPOPIUWV.

NEPITPA®H

To Yuyeio avtokivATou gival KatdAnho yia tn dtlathpnon g Beppokpaacia RGN YuxBEvTwy TPoPitwy Kat
motwv (Sev mpoopiletal yia Xprion wg KAVOVIKO YUyeio).

To Yuyeio avtokivAtou Slabétel emiong pia BoAikn Aettoupyia B€éppavong (kpatdel (eotd ta Tpd@Iua). EmAéSTe
™ PUBUION HE ToV SIOKOTTN EVAAaYG TwV AelToupylwv YUuEne/BEppavong.

Eivat katédAnho yla @opntr Xprion, T.X. VI KAPTTIVYK i WApEua, evw Ba umopoloe va XpnotpomolnBei Kat wg
amoONKEeUTIKOG XWPOG yia midta, motrpla KA. H ouokeun dev mpémel va ektiBetat otn Bpoxn!

H ouokeun eivat oxedlaopévn yla cuvdeon o mapoyr 12V DC -og autokivnto (umodoxr avamtrpa), oKAgog 1
TPOXOOTITO- KABWG Kal yla cuvdeon o€ SiKTuo pevaToG 220-240 V.

MNpo&idomoinon: Edv Bélete va Slatnprioete @Appaka Kpua, BeBaiwbeite 0TI N 1oXUG YUENG TNG OUOKEUNG
€ival KATAMNAN yia ta pAappaKa.

Aedopévou 6Tt Katd TNV YUEN N LyPaACia TOU AEPA TTOU UTTAPXEL HECA OTO YUYEIO AUTOKIVITOU CUUTTUKVWVETAL,
evdéxetal va Seite oTayoveg vepoU péca oto Yuyeio oe mepimtwon Yuéng yia peydheg meptodouc. Eival
PUOLOAOYIKO PAIVOUEVO — OKOUTTOTE TNV Uypacia e éva oTeyvo mavi, av xpelaletal.

XPHZH THZ ZYZKEYHX

la AGyoug UYLEIVAG, TPV amd TNV TIPWTN XPHON, OKOUTTOTE TOV ECWTEPIKO XWPO TOU YUYEIOU AUTOKIVATOU HE
£va oQouyyapl, EAa@Ed UYPaUEVo e Eva apatd StIaAupa amoppuMavTIKoU yia Ta mdta. Katomv okourioTte Tov
XWPO HE £Va 0QOLYYAPL VYPAUEVO UE KABAPO VEPO KAl OTEYVWOTE TOV.

‘Otav n Aar méletal miow, To Kamakt KAgivel kat Sev umopei va avoifel. Mnv mpoomabnoeTe va AOKAOETE
Suvapn oto kamdki. To Kamdki pmopei va avoiel dtav n Aapr) Kottdlel mpog Ta UmPOc.

MNpo&idomoinon: Na onkwvete mavta 1o Yuyeio autokivitou amd tn Aafn. Kivéuvog avatpomnrig!

Inpeiwon OXETIKA pME TRV YO&N:

Mmopeite va xpnotpomoleite 3 KATAOTACELG Yia TNV YUEN

1. Katdotaon MAX:
& aQuTiv TNV Katdaotaon (Slakomtng otn Béon «MAX»), n BeppoKkpasia OTO ECWTEPIKO TOU YPuyeiou
pewwveTat mepimou 15-20 °C katw amd tnv e§wTePIKN Beppokpacia, epdoov n e€wTepikr Bepuokpaacia
eival mepimou 25 °C.

2. Katdotaon ECO:
Y€ AUTAV TNV Kataotaon (S1akomtng otn Béon «ECO»), To Yuyeio Aettoupyei oTnv evepyelakr kKAaon F kat
n Bepuokpacia péoa oto Yuyeio méPtel mepimou 6-10°C KATW amod TNV e§WTEPLKN BepoKpacia, epdoov n
e&wTtepikn Beppokpaaia gival mepimou 25 °C

3. Katdotaon MIN:
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EMnvika I

JuVIoTATaAl VO XPNOIUOTIOLEITE QUTHAV TNV KATACTAON Aiya AEMTA TIPIV ATIEVEQYOTIOINCETE TAPWG TO YUYEio
yla va e€looppomrioete otadlakd Tn Beppokpacia mePIBANOVTOG e T OEPUOKPATIA OTO ECWTEPIKO TOU
Yuyeiou. Etol Ba anotpamei n SidAuon Twv Tpo®ipwv étav agatpebouv.

Inpeiwon: Otav peta@épete TPOPIUA o€ £va KAaoIkd Yuyeio, dev xpetdletal va BE0ETE TO PUYEIO AUTOKIVATOU

otnv katdotaon «MIN».

Tnueiwon oXETIKA pe T Oéppavon:
H 6épupavon Aettoupyei pévo otnv katdotaon «MAX» Kal n eowTEPIKN Bepuokpacia @Tdvel Tepimou oToug
55-65°C.

w

TomoBeTrOTE TO PUYEID AUTOKIVATOU OE UIa ETTITTESN EMPAVELQ, PE APKETO EAEVDEPO XWPO YIa TN CWOTN

Aertoupyia Twv Bupidwv agplopou.

BeBaiwOdeite 6T1 Ta TPOQPIUA KAl TA TTOTA TIOU TOTMOBETOVVTAL PECA OTO YUYEID AUTOKIVATOU €ival KATAMNAA

yla Yuén otnv ev Aoyw Beppokpaocia Kal a@ROTE TA VO KPUWGOUV EMOPKWE TIPIV TA TOMoOEeTOETE

HéCO OTN GUCGKEVUN. ZUVIOTATAL N €K TWV TIPOTEPWV YPUEN TOU YUYEIOU AUTOKIVATOU Yld TOUAGXIOTOV 4

WPEC WOTE T TPOPIUA Va SlatnenBolv oTnV anaitoVpeVn BEPUOKPAGia 600 To Suvatdv TEPIOCOTEPO.

SuvdéoTte 1o Kahwdio pevpatog 12V DC otnv umodoyn avantipa fi o€ pia mapoxn 12V DC oto autokivntd

0ag, i} oUVSEDTE TO KAAWSI0 SIKTUOU PEUUATOC OTOV KATAAANAO CUVSECO OTO PUYEIO AUTOKIVATOU KAl O

pia mpida pe pevpa Taong Siktvou.

K\eioTe TO KAMAKL TOU YPUYEIOL AUTOKIVATOU Kat ao@alioTe To yupilovtag tn Aapr mpog Ta miow.

lupiote Tov SlakomTn otov mivaka eAéyxou otn Béon COLD (Yuén)  HOT (@épuavon). Avdloya e Tnv

emAeyuévn KataoTtaon, avdpet n mpaotvn évoelén (YUEn) R n KOKkivn évdelén (B€puavon).

StV katdotaon Yuéng, O AVEUIOTHPAG EVEPYOTIOIEITAL/ATTEVEPYOTTOLETAL QUTOUATA Kal, ME QUTOV TOV

TpdMO, pUbUilel TN Beppokpacia.

Mpo&domoinon: Mpwv aMdete v Katdotaon Asitoupyiag Tou Yuyeiou autokiviTou amd Yuén oe
Bépuavon Kat To avTiBETo, AmeVEPYOTTOIOTE TO TOMOBETWVTAC TOV SIOKOTTN 0Tn B€0n
OFF yia touhdytotov 5 Aemtd!

To Yuyeio autokivATou EeKva TNV YuEn/Bépuavan.

lupiCovtag tov Siakomtn otn Béon OFF, amevepyorolgite tnv Yugn/Béppavon. Eav Sev mpodkertal

VO XPNOIUOTIOINOETE ANNO TN OUOKeLH, amoouvdéote To Kahwdlo amd tnv umodoxry avamtipa Tou

QAUTOKIVATOU 1) amd tnv mipila toixou.

Npos&idomnoinon: Edv ouvdéoete 10 KOAWSIO 0NV UTTOSOXN AVATITPA TOU AUTOKIVATOU, N avAa@Aedn

TIPEMEL va Eival EVEPYOTTOINUEVN YIA VA TIAPEXETAL PEVUA OTO YPUYEIO AUTOKIVATOU.

e kapia mepintwon &gv ouvioToUpe TNV évapén A€IToupyiag TOu Kivntipda Tou
oxrjpatog pe ouvdedepévo to Yuyeio. Na amoouvdéete mavta To Yuyeio amd Tnv mapoxn
&TaV EKKIVEITE TOV KIVNTHPA TOU OXHATOG.

To Yuyeio Katavahwvel €wg Kat 7 A Katd tn Aeltoupyia Tou, CUVEMWE amaiteital n
pImaTapia TOU QUTOKIVATOU va gival 0€ KaAr Katdotaon Kat To KUKAwua tng mpilag va
TIPOOTATEVETAL E TNV ACPANELD TIOU TIPOBAETTEL O KATAOKEVAOTHAG TOU OXIHATOG.

Edv undpyouv TEPIOCOTEPEC AMO Hia TTAPOXEG OTO NAEKTPIKO KUKAWMA, CUVIOTATAL VA
OUVOEETE PHOVO Uia CUOKEUN TN QOPA WOTE VA ATTOPUYETE EVOEXOUEVN UTIEPPOPTWON
Kat BAAPN Tou NAEKTPIKOU CUCTAATOG.

Ymnodei§eig e§oikovounong evépyeiag

Emé€ete évav kald agpt{OEVO XWPO, TTPOOTATEUUEVO ATTO TO APECO NAOKO QWG.
Na avoiyete To Kamdki poévo étav sival anapaitnTto.

Na kaBapileTe TOKTIKA TN LOVWON OTO ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXZH

Na amoouvdéete mavta 1o KaAwdio pevpatog amod Tnv umodoxn avantripa f tnv mpifa mptv amd omoleodAmoTe
epyaoieg kabBaplopou 1 cuvtpnong!
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S KOUTTIOTE TO E0WTEPIKO/EEWTEPIKO TOU YUYEIOU AUTOKIVATOU HE €va OPOLYYApL, ENAQPA LYPAUEVO ME éva
apatd SlaAupa amopPUMAVTIKOU yla Ta mMdTd. Katomv oKoumioTe To E0WTEPIKO/EEWTEPIKO UE EVa OPOUYYAPL
Bpeypévo e vePO Kal OTEYVWOTE TO.
Mnv XpnolUOTIOIEITE «AypLaO» OPOUYYAPLA 1} OKOVEG KABAPIoHoU. Mnv TAEVETE TO YUYEIO AUTOKIVATOU KATW
amno TPEXOUUEVO VEPO Kal pnv To Bubilete o€ vepd!

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

MNpofAnpa

MOavn artia

Noon

To Yuyeio autokiviitou Sev
Aertoupyei.

Agv mapéxetat peva amod Tnv
urrodoxn 12V DC (umodoxn
avantripa) Tou AUTOKIVATOU.

2TOUG TIEPIOCATEPOUG TUTTOUG
QAUTOKIVATWY, N avA@Ae€n Tpémel
va gival vepyomolnpévn yla va
TaPEXETAL pEVUA TNV UTTOSOXH
avantipa.

Agv mapéxetal pevpa amo
v mpia toixou oTnV omoia
ouVSEDaTE TO PUYEIO AUTOKIVATOU.

AokipudoTe va ouvSEoeTe To Yuyeio
QUTOKIVATOU O€ KArmota AAAn mapoxn
peLUATOG,.

To Yuyeio autokiviitou Sev
YUxel (eival ouvdedepévo oto
peVHA Kal n EvEelgn eAéyxou
eival evepyormoinpévn).

O €0WTEPIKOG AVEUIOTAPAG TOU
Yuyeiov autokivritou éxel BAARN.

AUTO TO ENATTWHA TIPETEL
Val ETTIOKEVACTEl amo éva
€€0UC1000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEVWV.

To Yuyeio autokiviitou dev
Oeppaivel (eivat cuvdedepévo
0TO peVpa Kat n évdelgn LED
eival evepyormoinuévn).

O E0WTEPLIKOG AVEULIOTAPAG A N
YOKTPa €xel PAEBN.

AuTO TO ENATTWHA TIPETTEL VA
ETIOKEVAOTE( POVO Ao €va
€€0UOLOO0TNEVO KEVTPO ETIOKEVWV.

H ouvdeon otnv mapoyn 12V
DC (umodoxn avamntripa): To
Yuyeio autokIVATOU Taipvel
pPeVMA, aMG Sev Aertoupyei.
Amoouvd£oTE TO amod TNV
mapoxn Kal akoAouBnoTe Ta
mapakatw Brpata.

H umodoxn avamntripa gival
KOAUPPEVN amd oTAYTN Tolydpwy,
YEYOVOG TO OTTOI0 £XEl WG
ATOTENEOUA AVETTAPKH TTAPOXH
10XV0G,.

Eav 1o @1g 12V DC tou Yuyeiou
QUTOKIVATOU UTTEpBeppaiveTal 6Tav
ouvSEETaL OTNV TIAPOXN AVaTTTHPA,
€iTe MPEmel va kabapioete TNV
unodoxn avantrpa gite To @ig 12V DC
€xel eykataotabei A\avBaopéva.

H acpdhela Tou @ig 12V DC éxel
KOEL.

ANGETe TV ao@dlela (5 A) oTo QI
12V DC.

H ao@dalela Tou autoKIvViTOU €xEl
KOEL.

AMAETE TNV AoQANELD TNG TIAPOXIG
TOU AUTOKIVATOU (ouvRBwE 15
A). (AkohouBnoTe TIC 0dNnYiec 0TO

gyxelpidlo Tou autokivrTou oag.)

«  Avatpé€te oto ouvnupévo OUMoO Eyyunong ry otn Sievbuvon www.ecg-electro.eu yla emayyeAMATIKEG
TEXVIKEG UTINPEOIEC YIO TO TIPOTOV.

«  Hd&i1dpkela TG yyunong tou mpoidvTog 24 Ve,

« Ta avtaMaktikd mou avagépovtal otnv odnyia EE 2019/2019 givai SiaBéaipa yia 7 €tn.

«  Mnopeite va anoktrioete mpéoaocn otn Bdon dedopévwy yia To IPoiov, OTou Bpiokovtal amoBnKeUUEVES

TANPOPOPIEG YIa TO HOVTENO (CUMPWVA e TV odnyia EE 2019/2016), capwvovtag Tov Kwdikd QR otnv
ETIKETO EVEPYEIOKWY OTOIXEIWV.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Xwpntikétnta: 28 |
Emimedo BopuPou: 55 dB
Khpatikn khaon: SN/N

Napoxn Siktvov pevpatog

OvopaoTikn Téon: 220-240 V~ 50-60 Hz
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OvopaoTikn €i00d0¢ loxvog: Wuln........ 55W
OvopaoTikn €i0060¢ loxvog: @épuavon. 50 W

MNMapoxn pEUHATOC AUTOKIVITOU
OvopaoTik téon 12V DC

OvopaoTikn gi00d0og loxvog: Yuln.......... 45W
OvopaoTikn €i0080¢ 1oxvo¢: @épuavaon. 40 W

XPHZH KAl ANOPPIYH ATOBAHTQN

XopTi MEPITUNIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TAPadwaoTe € onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIXE( — TIETAETE OE KASOUG AVOKUKAWGNG TAQCTIKWV.

ATMOPPIWH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0mAIoHOU (10XVE o€ XWpPEG HEAN TG EE Kat GAAeG eupwmraikég

XWPEC MoV £@app6louv cUoTHHA AVAKUKAWONG)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIBV 1} 0T CUCKEUATIA ONUaivel OTL To TPOIOV Sev TPEMEeL va avTipeTwTi(eTal

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO Yl TNV AvaKUKAWGON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOMAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKEG EMMTWOELG OTNV avOPWTTIVN LYEid Kal 0TO
iepIBAMOV avaKUKAOVOVTAg owaTd To Tpoidy oac. H avakukhwan cupBdMer otn datipnon twv euowav
mopwV. MNa TEPICCOTEPESG MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTIKEG APYXEG, TOV TOTIIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAoTNHA Ao TO OTo{0 ayopdcaTE TO

TIPOTOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOP@WVETAL UE TIG AMAITAOEIG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupBaTdTNTA KAt TNV NAEKTPIKN Ao@AAELa.

To gyxelpidio xelpiopov gival Siabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.

Me Tnv emeuAan aAaywv oTo KEIYEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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ABTOMOBIJIbHA CYMKA-XOJIOAUJIbHUK

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTanTe Ta 306epirante pAnNA  nNoAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LiIbOMY KEePiBHWULITBI, HE BK/IOYAIOTb BCi YMOBU Ta MOX/UBI
cuTyauii. KopructyBay Ma€e po3ymiTi, WO 340pOBMI y3fd, yBara Ta
6e3neka € ¢dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, ui dakTopn MatoTb 6yTK 3abe3neyeHi KopucTyBayeM(@mm), AKi
BUKOPWCTOBYOTb N0OyTOBMIA Npunag. Mu He HeECEMO BifNOBIAaNbHOCTI
3a MOLWKOAXKEHHA, OTPVMAHI NiJ Yac TPaHCMOPTYBaHHSA, Yepes HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, CTPMOKK Hanpyru, moaudikauii abo HanawTyBaHHA
6ynb-aKoi YacTUHM NOOYTOBOrO Npunagy.

[AnA 3axmcTy Bif pU3MKY BUHUKHEHHA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOro LOKY
Mifl YaC BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHUX NOOYTOBMX NpunagiB HeobxiaHO
AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX NpaBun 6e3neku:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui BignoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTmkeTui nobyToBOro npwnagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUNbHO 3a3emsieHa. PozeTka Mae 6yT BCTaHOBMIEHA BigNoBigHO
[l0 eNIeKTPUYHNX NMpaBun Ta HOPM Yy BignosigHocTi Ao EN.

Mpunag mae 6yTu nigKAYeHNIA ANLLIE HACTYNMHUM YNHOM:

— [pu BUKOPWCTaHHI fkepena XMBNeHHA B4OMA, BUKOPUCTOBYNTE
CUNOBUI Kabenb, AKNIA AOJAHO Y KOMNEKTi. Hanpyra y po3eTui
Mae€ Bignosigatn Hanpysi 220-240 B~ 50-60 .

— Mig yac xuBneHHA Big aBTOMOGINbHOI po3eTkn 12 B DC
nia'egHanTe Kabenb [0 PO3eTKM 3 TAKOK CaMOI0 HaNpyrok.

Y MawunHi: AKWO npwnag niaknioyeHo, nepekoHanTecs, Wo gxepeno

XKMBJIEHHA MA€ aBTOMATUUYHWUI BUMMNKAMY.

Hebe3neka oTpumaHHA TpaBMm!

2. He BWKOPWCTOBYNTE CYMKY-XONOAWIbHUK, AKIWO  CUNOBUW
Kabenb abo BUAENKY MOLIKOAMXEHO, AKLO aBTOMODbiNbHa CymKa-
XONOAUNBbHUK MpPaUIoE HEBIPHO, AKWO BOHAa BMana 3a 3eMIio
abo 6yna nowkomkeHa, abo Bnaga y Bogy. Bci pemoOHTHi
po6oTu, BKA4YauM 3amMiHy Kabenio, mMaloTb BMKOHYBaTUCA
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o

y npodecinHomy cepBicHOMy ueHTpi! He 3HimamTe 3axumcHi
KpUWKN no6GyToBoro npunagy u4epes pusuK OTPMMaHHA
eNIeKTPNYHOrO LWOKY!

YHUKanTe pU3NKy OTPUMAHHA eNeKTPUYHOro LIOKY, 3axuLiauu
nobytoBun npwunag Big 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY 3 BOAOI
Ta IHWUMW PigUHaMK, a TaKOX He pPO3TalloBYMTE Ha NOOYTOBUI
npunag KoHTenHepwu 3 pignHamun. He 3aHyptonTte y Boay.

Mepen BMKOPWUCTaHHAM nNpunagy nepekoHamTecs, WO CUSIOBUIA
Kabenb Ta BMAenka cyxi. He Topkanteca cunooro Kabenio abo
npunagy BOMIOTMMMK pyKaMu. PY3uK OTPUMaHHA enekTpU4HOro
LOoKy!

Mpuvnag npu3HayeHO ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI Ta
TUMYaCOBOrO BWKOPWUCTAHHA Ha BYnuUi, ane BiH 3aBXgu Mae
3a/IMWATACA CYXMM Ta HenigKMoyeHUM OO0 [XKepena XXMBMeHHA B
NPUMILLEHHI.

Po3’em 12B DC (npuKyptoBau), AKkuin byge BUKOPUCTOBYBATMCA AA
MigKNOYEHHA, Ma€ ByTN YACTVM Ta He MIiCTUTK noniny curaper. [na
YMLLEHHA PO3'EMY He BUKOPUCTOBYINTE MeTaneBi abo iHWi NpoBigHi
matepianu.

BaxxnnBo nepeBipunTh, W06 CTaH akyMynATOPIB y MaLUVHi [O3BONAB
XMBUTW Npunag Big po3’emy 12B DC 6e3 3aBefeHOro ABUryHa, Ans
nonepegeHHA NOBHOMO PO3PAMMKEHHA aKyMYNATOPIB.

He po3BonAante p[itTAM rpatmca 3 aBTOMOOGINBHOK CYMKOO-
xonogunnbHUKoMm. Lle He irpawka! bygbte 0COGAMBO YBaXKHUMU
MpU BUKOPUCTaHHI aBTOMOOBINbHOI CyMK/-X0NoAnbHMKa nobnu3y
JiTen.

He BukopuctoByite aBTOMOOINIbHY CYMKY-XONOAWAbHUK NO6MM3Y
BiAKPWTOro BOTHIO abo iHWux mkepen Tenna (obirpisay, npami
COHAYHI NpOMeHi, Towo). PU3uK neperpiBaHHsA!

10.AKWO BW BBaXa€Te, WO Npunag MNPaLE HEBIPHO, HeranHo
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BiA'€QHANTe MNOro BiO [Xepena >XMBMEHHA Ta 3BEPHITbCA [0
CEepBICHOrO LiEHTPY.
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11.Hikonn He nigknioyanTe aBTOMOOGINIbHY CYMKY-XONOANNbHUK
3a gonomorol 06ox KabeniB ogHouacHo! 3aBxan obupante
nue ofHe JKepeno XKNBNeHHsA!

12.Mn He peKOMeHOYEMO 3anuWwaTtn BBIMKHEHUA [0 pPO3eTKU
aBTOMOOINbHMI XonogunbHUK 6e3 yBaru. lMepen nNpoBefeHHAM
006cnyroByBaHHA BUMKHITb Kabenb 3 po3eTku. He BuTAranTte kabenb
3 PO3eTKM, Pi3KO cMUKatoum 3a Kabenb. Bip'eaHynte kabenb Bifg
pO3eTKM, TPMMAUMCh 3a BUAEKY.

13.CnigkywTe, W06 cMnoBuin Kabenb He TOPKABCA rapAYNX NOBEPXOHb
Ta He 3HaXOAMBCA NOOGNN3Y rOCTPUIA KYTiB.

14.He BMUMKanTe Ta He BMMMKaUTe NPUCTPIA, TATHYYM 3a CUNOBUN
Kabenb.

15.Tpumante aBTOMOGINbHY CYMKY-XONIOAWIbHUK Ha  AOCTaTHIN
BiACTaHI Big CTIH Ta iHWWX npegmeTiB ONAA rapaHTil BipHOI
LUMpPKynauii nosiTpA. Hikonnm He Gnokynte BeHTUNALiHI OTBOpPW
aBTOMOOINIbHOI CYMKW-XONOAWNbHUKA Ta HE BCTPOMAANTE Y HUX
npeameTn. He HacTynanTe Ha aBTOMOOGINbHY CYMKY-XONOAMbHUK
Ta He pO3TaLIOBYNTe Ha Hel NpegMeTH.

16.He BuKOpuUCTOBYI/TE aBTOMOOINbHY CYMKY-XONOAWIbHUK ANd
nepeBe3eHHA KOPO3iHMX peyoBMH abo PO3UNHHUKIB. 36epiraiTe
PKy nvwe y opwuriHanbHOMY nakyBaHHi abo y BignoBigHUX
KOHTeHepax. He 3anoBHIoMTe aBTOMOOINIbHY CYMKY-XONOAWUbHUK
NbOAOM Ta He HanvBauTe y Hel pianHy.

17.BuKopuncToBYiiTe NMwe akcecyapw, AKi AO3BONEHI BUPOOHMKOM.
He BukopuctoByinte Oyab-AKi €NeKTPOHHI Npunagn BcepeauiHi
aBTOMOOINIbHOT CYMKM-XONOANNBbHUNKA, AKLLO Lie He peKOMeHAO0BaHe
BUPOOHNKOM.

18.BukopucrosyiTe aBTOMOOINbHY CYMKY-XONOAUIIbHUK Y
BiAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLiAMM, 3a3HAYEHVMM Y LbOMY KepiBHULTBI.
ABTOMOOGiNbHa CYMKa-XONOAWIbHMK MNPU3HayeHa Tifnbku AnA
[AOMaLLHbOro BMKOPUCTAHHA. BUpobHMK He Hece BiANOBiAanbHOCTI
3@ MOWKOMKEHHA, BUKNUKaHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM LbOro
nobyToBOro npunagy.

eca 51

YKpaiHcbka MoBa I



YKkpaiHcbka MoBa

19.MobyToBMIN Npunag MoXKe BUKOPWUCTOBYBATUCA AiTbMK CTaplue 8
pOKiB Ta 0cob6amu 3 GiznyHNMK a0 PO3YMOBUMYM CMPOMOXKHOCTAMM
abo HecTayelo [OCBiZY Ta 3HaHHA nig HarnAagom abo nicna
OTPUMAHHA IHCTPYKLUIN Wwoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy
Ta PO3yMitoun NOTEHUiHI Hebe3nekn. [1iT He NOBMHHI rpaTnca 3
nobyToBum npunagom. KopncrtyBay moxe NMpOBOANUTA OUNLLEHHSA
Ta 006CNYroByBaHHA, AKWO CTapLWMin 3a 8 POKIiB Ta Mg HarnALOM.
[iTn monopwwe 8 pokiB MaloTb TPUMATUCA Nofdani Big NobyToBOro
npwnagy Ta CUNoBoro Kabento.

20.Llen nobyTtoBMi npunag Npu3HAYeHO ANA BUKOPWUCTAHHA Mnpw
TemnepaTtypi HaBkonuwHboro cepegosuwa Big 10 °C go 32 °C
(knimatnuHum knac SN/N).

21.lenn nobytoBuin mpunag He MPU3HAYEHO ANA 3aMOPOXKYBaHHA
NPOAYKTIB.

onuc

ABTOMOGiNIbHa CYMKa-XONIOAUIbHUK MpW3HayeHa 1A NiIATPUMKM TemnepaTypy BXe MpUrotoBaHoi ki Ta
HanoiB (He Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCA AK XONOAMIIbHUK).

ABTOMOGiNIbHa CyMKa-XONMOAWIbHMK Ma€e GYHKLto MigirpiBaHHA AN BaLLOi 3pyYHOCTi (NiATPYMYE XXy Tennoto).
O6epiTb HanalTyBaHHA NepemMmKaya Ana nepeknoueHHs GyHKLi OXONoaKeHHA/Nigirpisy.

MpusHaueHo Ans MOGINBHOTO BUKOPWCTAaHHA, Hanpuknag, y Tabopax, nig yac pubanku npunag Moxe
BMKOPWCTOBYBATNCA TakoX A1 36epiraHHaA cTpas (Yallky, Towwo). 36epiraiite npunag Big gouy!

Mpunap npusHayeHo AnA nigKnyeHHA fo pos'emy 12B DC y mawmHax (NMpuKkyptoBau), y YoBHax abo
KapaBaHax, a TaKoX ANA NiKNoYeHHA po3eTkn 220-2408B.

MonepepKeHHA: fAKWO BM XoueTe, WO6 NiKN 3anvlIanUCA B MPOXONIOAHOMY CTaHi, MepeKkoHanTecs, Lo
OXOJNIOfXKYBasibHa NOTYXHICTb 06/1aiHAHHA € NPU3HAYEHOI0 ANA NiKiB.

Yepes Te, WO Nif Yac OXONOKEHHA BCepeAVHi aBTOMOOINbHOI CYMKM-XONOAWUIbHMKA BOJSIOre MOBITPA
KOH[IEHCYETbCA, BN MOXeTe MOMITUTI Kpansi BOAW BCEPEeAVHI CYMKM Yy pasi TPrBanoro oxonopxeHHs. Lle
HOpMasbHo. KLLO HeObXiAHO, BUTPITb KOHAEHCAT CyXO0Io CEPBETKOIO.

BUKOPUCTAHHA NOBYTOBOIO NPUNALQY

3 MpUYMH ririeHn nepen MepwrM BUKOPUCTAHHAM MPOTPITh BHYTPILWHIO YaCTUHY aBTOMOOGINIbHOI CyMKM-
XonoAusibHMKa ryoKow, 3/1erka 3MOYEHOI M'AKMM 3acobom Ana mMuTTa nocygy. [oTim npoTpitb ry6koio,
3MOYEHOI0 YNCTOI BOAOIO, Ta BUCYLLITb.

Konu pyuka BiKMHyTa Ha3af, KpyLLKa 3aKpurTa Ta He MoXKe 6yTu BigKpuTa. He HamaranTecs BigKpUTU KPULLIKY
cunoto. KpruKy MoXKHa BiIKPUTI, KONM pyyKa HamnpaBneHa Bnepea.

MonepemKeHHA: 3aBxAu NifiiMaiiTe aBTOMOGINbHY CYMKY-XONOAUIbHMK 3a PYUKy. PU3nK nepeknpysaHHs!
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MpumiTKa WOA0 OXONOAMKEHHSA:
Bu moxeTe BUKOPUCTOBYBATU 3 PEXNMUN OXONOAXKYBaHHA

1.

Pexum MAKC:

Y ubomy pexumi (nepemukay y nonoxkeHHi «<MAKC») Temnepatypa BcepeauHi XonogunbHrKa ONyCKaeTbCa
npubnusHo po 15-20 °C HwKye TemnepaTypy HaBKOJMMWHBbOTO CepefoBuMLa, AKLWO TemrepaTtypa
HaBKOMMLUHbOIO cepefoBuLya NprubansHo 25°C.

EKO pexum:

Y ubomy pexum (nepemuikay y nonoxeHHi «<EKO») oxonofpkeHHA BifjOyBaETbCA 3 KJIaCOM CMOXUBaHHA
eHeprii F, a Temnepatypa BcepeavHi CyMmKu-xonoamnbHUKa onyckaeTbea fo 6-10°C HuKuye Temnepatypu
HaBKOMLUHbOIO CepefoByLLa, AKLLO TemnepaTypa HaBKOJIMLLHbOrO cepefoBMLIa BuLa 3a 25 °C

Pexxum MIH:

Llen pexum peKoMeHAOBAHO BMKOPWCTOBYBATW Kiflbka XBWIWH Mepef MOBHMM BUKIIOYEHHAM
XONIOAUNbHMNKA ANA NOCTYNOBOrO 3PiBHAHHA TeMMepaTypun HaBKONNLIHbOIO CepeoBHULLa Ta TeMnepaTypu
BCEpPeAVHi xonoawnbHuKa. Lle HeobXifHO AnA nonepemkeHHA MOLKOMKEHHA NPOAYKTIB Mif vac
nicTaBaHHA.

Mpumitka: Mig Yac nepeknagaHHA NPOAYKTIB LO 3BMYANHOIO XONOAWUbHMKA He MOTPIGHO MepeBOANUTU

ABTOMOOINIbHUI XONOAUNBbHYK A0 pexmmy MIH.

Mpumitka wopo nigirpisaHHA:
MigirpiBaHHA BiAbyBaeTbcA nuwe y «<MAKC» pexknmi Ta TemnepaTtypa BcepefmnHi gocarae 55-65°C.

Po3TaluyiiTe aBTOMOGIiNbHY CYMKY-XONOAUNbHYK Ha MAacKy NOBEPXHIO, AKa rapaHTye [JOCTaTHbO BiIbHOrO

NpOoCTopy AJA BipHOT po60TN BEHTUNALINHWX OTBOPIB.

MepeKoHaliTecs, WO i>a Ta Hanoi, WO 3HAXOAATLCA Y aBTOMOOINbHI CYMUi-XONOANABHUKY, NPU3HaYeHi

[LNA OXONOMPKEHHA 3a Takoi TeMnepaTypw, Ta nepef TUM, A NOKAacTu iX y npunag, gante im 4OCTaTHbO

OXONOHYTN. M1 peKoMeHAYEMO nonepeAHbO OXONOANTY aBTOMOOBINbHY CYMKY-XONOAWIBbHUK BIPOJOBXK

He MeHLLe 4 rofiVH, Wo6 Ka 3anuLanacb OXONTOLKEHOIO 1O HeOOXi[HOI TeMnepaTypu AKOMOra JOoBLUe.

Min'epHaiite cunosuin kabenb 12B DC po po3’emy nigkyptoBaya ab6o 12B DC po3’‘emy y malumHi, abo

nig’egHavite AC Kabenb o BifNoBifHOro 3'e4HyBaya Ha aBTOMODIIbBHOMY XONIOAWBbHUKY Ta Y PO3eTKY.

3aKpuiTe KpULLKY aBTOMOOGINbHOT CYMKM-XONOAUNbHIKA Ta 3adikcyiiTe, NOBEPHYBLUN PYUKY Ha3ag.

MepeBepniTb NepemmKay Ha naHeni ynpasniHHA y nonoxeHHa COLD (oxonopaxeHHsa) abo HOT (nigirpis).

Y BiANOBIAHOCTI 1O 06PAHOrO PEXMMY BMUKAETLCA 3€/IEHUI CBITNOBUI IHANKATOP (OXONOMXKEHHA) abo

YepBOHUIA CBITNOBUI iHAMKATOP (Nigirpis).

Y pexumi nigirpiBaHHA BEHTUNATOP aBTOMATUYHO BMUKAETbCA Ta BUMMWKAETbCA ASIA PErynoBaHHA

Temnepartypu.

MonepepkeHHA: [epep nepeksitoYeHHAM aBTOMOOIIbHOT CYMKM-XONOAWbHMKA 3 PEXMMY OXONOIMKEHHSA
y peXum nifgirpiBaHHA Ta HaBMaky, aBTOMOOGINbHA CYMKa-XONOAWIbHUK MaE 6yTu
cnoyatky BAMKHEHA woHanmeHwe Ha 5 xBunuH!

ABTOMOGiNbHA CYMKa-XOOAUIbHIK PO3MOUYNHAE OXONOAMKEHHA/MiAirpiB.

Mpn nepesefeHi nepemunkaya y nonoxeHHa BUMKHEHO, Bv BumunKaeTe oxonopkeHHA/nifdirpisaHHA.

AKWo BYM Ginblue He XxoueTe BUKOPUCTOBYBATU Npunag, Big'€efHaliTe Kabenb Bif NpuKyproBaya y mMalluHi

abo Bif po3eTKNU.
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MonepepkeHHA:  AKWoO BU nig'€egHyeTe Kabenb A0 NPUKYpIOBaya y MalUMHi, 3amanioBaHHA Mae 6yTu
BKJTIOUEHE [ XKUBNEHHA aBTOMOGIiNIbHOT CYMKMN-XONTOAWIbHIKA.

My He peKkoMeHOYEMO 3aBOAWTM MALWMWHY 3  MigKAOYEHUM  aBTOMOOGINbHUM
XonoaunbHUKoOM. Mig yac 3anycKy MallnHW 3aBXAM Bif'€AHYNTE XONOANNbHUK.

XonoaunbHKK cnoxmneae ao 7 A nig yac poboTtn, ToMy HeobxifHoO, Wob akymynaTop 6yB y
rapHOMy CTaHi, @ aBTOMOGINbHWI PO3'EM 3aXULLEHN 3aN06IKHUKOM, peKoMeHL0BaHUM
BUPOGHMKOM MaLLVHW.

Mpy HasBHOCTI GiNblie OAHOrO PO3'EMy PEKOMEHAOBAHO 3a pa3 MiAKMoYaTM OfVH
npunag A nonepep)kaHHA MepeHaBaHTAXXEHHA Ta TMOLWKOAXKEHHA eNeKTpUYHoI
cucTeMu.

Mipkaskun gnA eHepros6epekeHHA

Obupaliite fO6PO NPOBITPIOBAHE MiCLie, 3aXULLEHE Bifj MPAMYUX COHAYHUX MPOMEHIB.
He BifikpviBalTe KPULLIKY YacTille, HiX Lie € HEOOXiAHUM.

PerynapHo ounLyiiTe i3onAuilo BcepefuHi KpULLKN.

OYULLUEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

Mepen npoBefeHHAM ounLLeHHA a0 06CTyroByBaHHA 3aBX AW Mif'€AHYNTe CUNOBUI Kabenb Bif NPUKyploBaya
a60o poszeTku!

MpoTupaiiTe BHYTPILLHIO/30BHILLHIO YaCTUHY aBTOMOOGINbHOI CyMKIM-XONOAUbHUKA FyOKOI0, 351erka 3MO4eHOI0
cnabkum po3unmHOM Ana MUTTA nocyay. MoTiM NPOTPiTb BHYTPILLHIO/30BHILIHIO YaCTUHY ry6KOI0, 3MOUYEHOI0
YMCTOI0 BOAOIO, Ta BUCYLLITh.

He BukopucToByiiTe rpy6i ry6kn abo UmcTAumMin NOpPoLOoK. He MuiiTe aBTOMOGINbHY CYMKY-XONOAUIbHYUK Y
NPOTOYHIN BOAI Ta He 3aHyptonTe y Boay!

NMOLIYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema MoxnuBa npuynHa PiweHHsA

[lns 6inblWOCTI TMNIB MaLlVH AN TOTO,
Wo6 y NpuKypioBayi 6yno KMBNEHHS,
HeoOXiHO 3aBECTU MaLLUHY.

Y 12B DC po3’emi (nprKypioBay)
MaLUVIHW BiACYTHE XKUBNEHHA.

ABTOMOGiNbHa CyMKa-

XOMOMUNbHIK HE MPALIOE. Y po3eTui, 1o AKOI NiAKNoYeHO

ABTOMOOINIbHY CYMKY-
XONOAWNbHWK, BIiICYTHE
BXMBIEHHS.

CnpobyiiTe BKIOUYNTM aBTOMOBINbHY
CYMKY-XOSTOAWNNbHYK [0 iHWOT
po3eTKu.

ABTOMOGiNbHa CyMKa-
XONoAUNbHNK He oXonoaxye | MolwKoaXeHo BEHTUNATOP
(BKNOUEHa Ta ropuTb a60 aBTOMOOGINbHY CyMKY-
CBITNOBWI iHAUKATOP XONOANNbHUK.

ynpassiHHA).

HecnpagHicTb Mae 6yTn BUnnasneHa y
aBTOPK30BaHOMY CEPBICHOMY LIeHTPI.

ABTOMOGifIbHa CyMKa- .
HecnpasHicTb Mae 6yTv BUunnaBneHa

XONOAWNbHYIK He nigirpisae 3namaHuii BeHTUnATOp abo . K

. TiNbKW Y aBTOPM30BaHOMY CepPBiCHOMY
(BkntoueHa Ta roputb LED pagiaTop. SHTDI
iHAMKaTop). HeHTP!.
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MNpo6nema

MoxnuBa npuunHa

PilweHHs

MigknouyeHHa go 12 B DC
po3’emy (MpuKypioBau):
ABTOMOGiNbHA CyMKa-
XONOAUNBbHVIK OTPUMYE
XKVBJIEHHS, aNe He NpaLiioe.
BigkniouiTb Bif po3'emy Ta
BMKOHATe HaCTYMHi KPOKMU.

MpuKyptoBay NOKPUTUIA NONiNOM
curapert, WO € NPUYNHO
He[JOCTaTHbOTrO XMBJIEHHSA.

Akwo 12B DC Braenka aBToMo6inbHOI
CYMKV-XONOAUbHVIKA NeperpiBaETbca
nig yac nigKknoYeHHA oo
npuKyptoBaya, abo NpuKyproBay Mmae
6yt oumnieHnin, abo 12B DC Bupenka
HeBipPHO BCTaHOBNEHa.

Meperopis 3ano6ixxHuin 12B DC
BULESKU.

3aMmiHiTb 3anobixXHKK (5A) y Bugenui
12B DC.

Meperopis aBTOMOGIiNbHMI
3ano6iKHUK.

3aMiHiTb 3aN06IKHUK Y
aBTOMOGINIbHOMY PO3'eMy (3a3BMYal
15A). (BukoHalTe iHCTpyLii, 3a3HayeHi
y KepiBHULTBI AN1A MaLVHN).

«  [InAa oTpumaHHA npodecinHoro o6cnyroByBaHHA LbOro npunagy AvB. AOAAHWUIA rapaHTiiHUA nUcT abo
nepengite Ha www.ecg-electro.eu.

«  TapaHTis ans uboro BUpoOby cknagae 24 micaAdi.

«  3anyacTuHu, BKasaHiy EU 2019/2019, focTynHi BMpogoBX 7 pokiB.

+  Bu moxete oTpumatu pjoctyn Ao 6a3u JaHux ToBapy, Ae 36epiraeTbca iHPopmalia mpo mogenb
(BignosigHo go EU 2019/2016), cumTaBlum QR Kop Ha eTukeTui.

TEXHIYHI JAHI

EMHICTb: 28
PiseHb wymy: 55 ob
KnimatnuHun knac: SN/N

KuBneHHs Bif po3eTkn

HominanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50-60 Iy

HomiHanbHa NoTyXHicTb Ha Bxofi: OxonoaxeHHA
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxofi: Migirpis

ABTOMOGiNbHE XXNBNEHHA

HomiHanbHa Hanpyra 12B DC
HomiHanbHa NoTyXHicTb Ha Bxofi: OXONoAKeHHs ...
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxofi: MNigirpis

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHuUii KapTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOpobKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [o
KOHTeHepiB AnA nepepobKn nnacTuky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NMICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMTYATAL|IT

YTunisyiTe eNleKTpnyHe Ta eneKTpoHHe ob6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €eBpoONeiCcbKNX
KpaiHax 3 BNpoBa/)KeHol0 CCTeMOI0 nepepo6Ku)
MpepcTaBneHnii CMBON Ha MpPOAYKTI abo ynakoBLi O3HAuaE, WO MPOAYKT He MOBWMHEH BUKUAATUCA [O
nobyToBoro cmiTTA. MpoAyKT HeobXiAHO BIAHECTU [O CheuianbHOro MicuA AN1A NepepobKy enekTpU4HoOro
Ta eneKTPOHHOro o6nafHaHHA. BipHa nepepobka NMPOAYKTY Momnepemkye HeraTMBHUI BMAVB Ha 3A0POB'A

niofeit Ta ekonorito. Mepepobka BHOCKTL CBill BKNaj A0 36epexeHHA NMPUPOAHUX pecypciB. [na oTprMaHHA
6inbLu AeTanbHOI iHPopMaLlii NPo NepepobKy LbOro NPOAYKTY 3BEPHITLCA A0 MiCLEBVX OPraHiB, opraHisauiii 3

nepepo6km NobyToBKX BIiAXOAIB abo 4O MarasvHy, e BU NpuAGany poayKT.

08/05

Ller npopyKT Bignosigae AmpekTrisam €C LWOAJ0 €NeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi Ta eNeKTpo6e3neKu. ( (

KepiBHMLTBO KOpMCTyBaya AOCTYMNHe y iHTepHeTi 3a agpecol www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TeXHIUHi NapameTpyt MOXyTb Oy TV 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch Bosanski
K+B Progres, a.s/AG. K+B Progres, a.s.
Barbaraweg 2, DE-93413 Cham U Expertu 91 tel.: +420272 122111

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

250 69 Klicany, Czech Rep.

e-mail: informacije@kbprogres.cz

Romaéana
Cestina K+B Progres, a.s.
K+B Progres, a.s. U Expertu 91 tel.: +420272122 111
U Expertu 91 tel.:+420272122 1M 250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz .
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Eesti keel K+B Progres, a.s.
K+B Progres, a.s. U Expertu 91 A +420272 122111

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-post: ECa@kbexpert.cz

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz
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Hrvatski K+B Progres, a.s.
K+B Progres, a.s. U Expertu 91 tel.: +420272 122111
U Expertu 91 tel.:+420272122111 250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate
trikivigade eest. ® Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® O KATAOKELAOTHG
Sev @épel Kapia eubivn yla Ta TUTIOYPAPIKA CPANIATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO XPriOTN TOU MPOIOVTOC. @ BUpPOGHUK He Hece BiAnoBIAaNbHOCTI 33 MOMUAKN
APYKY, L0 MICTATBCA B NOCIBHNKY KOPUCTYBaua MPOAYKTY.
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